
Szanowny Kliencie,
dziękujemy za wybranie produktu firmy ARCHOS. Mamy nadzieję, że 
urządzenie będzie służyło Ci i było powodem zadowolenia przez wiele kole-
jnych lat.
Zarejestruj swój produkt na naszej stronie internetowej (www.archos.com/register), 
aby móc korzystać z pomocy i otrzymywać informacje o bezpłatnych aktu-
alizacjach oprogramowania dla zakupionego produktu.
Życzymy Ci udanego korzystania z urządzenia multimedialnego,
Zespół ARCHOS

Wszystkie informacje zawarte w niniejszej instrukcji były poprawne w 
czasie jej publikacji. Jednak nasi inżynierowie przez cały czas dokonują 
aktualizacji i wprowadzają ulepszenia w naszych produktach, dlatego 
oprogramowanie zakupionego urządzenia może nieznacznie różnić się 
wyglądem lub funkcjami od przykładów podanych w niniejszej instrukcji.

Najnowszą wersję tej instrukcji można pobrać ze strony www.archos.com/manuals

INSTRUKCJA OBSŁUGI PO POLSKU
Wersja 2.2

POLSKA
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WStęp

opiS urządzenia archoS 

PRZYCISKI

U góry urządzenia:
    Naciśnij i przytrzymaj, aby włączyć/wyłączyć.

    Naciśnij raz, aby przełączyć wyświetlanie obrazu między telewizorem a 
    wbudowanym wyświetlaczem LCd.
    Naciśnij i przytrzymaj, aby zablokować przyciski urządzenia ARCHOS.

Główne przyciski nawigacji:
     przyciski nawigacji

        w górę/w dół - przyciski przyspieszenia
        wyjście / wstecz / stop
    OK  enter  / dalej  / odtwarzanie / pauza
        przejście między dostępnymi ekranami
  MENU wyświetlanie dostępnych pozycji menu

ZŁąCZA

Pod urządzeniem: złącza dokujące
Podłączanie urządzenia ARCHOS do komputera.
Ładowanie baterii urządzenia ARCHOS poprzez port USB.
Podłączanie kompatybilnego urządzenia zewnętrznego do odtwarzacza ARCHOS 
za pomocą opcjonalnego adaptera dokującego.
Nagrywanie zewnętrznego obrazu wideo poprzez opcjonalną stację dVR.

Po prawej stronie: wyjście AV typu jack
Audio: podłącz załączone słuchawki.

Wideo: włóż kabel AV Archos, aby 
podłączyć urządzenie do telewizora, 
wieży Hi-Fi itd.

•
•
•

•

TV
LCD
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WBUdOWANY MIKROFON I GŁOŚNIK

Wbudowany mikrofon znajduje się po lewej stronie urządzenia.
Patrz: Korzystanie z funkcji AudioCorder.

Wbudowany głośnik znajduje się po prawej stronie pod przyciskami.

WSKAźNIKI LEd

  Wskaźnik WŁ/WYŁ

 
   Wskaźnik ładowania baterii
   - świecący: ładowanie baterii.
   - migający: bateria całkowicie naładowana.

   Wskaźnik aktywności twardego dysku
   dioda miga, jeżeli twardy dysk jest aktywny (odtwarzanie/ 
   przesyłanie plików).

   Wskaźnik wyświetlacza
   dioda pali się, jeżeli obraz wyświetlany jest na zewnętrznym 
   wyświetlaczu.

OPIS INTERFEJSU

Pasek statusu
Pasek statusu w prawym górnym rogu ekranu wska-
zuje głośność, poziom naładowania baterii, aktualną 
godzinę, status odtwarzania urządzenia itd.

Karty
W lewym górnym rogu ekranu karty pokazują inne dostępne 
aplikacje i ekrany (ustawienia, ekran główny itd.). Różnią się 
one w zależności od miejsca w interfejsie, w którym aktualnie 
znajduje się użytkownik.
Naciśnij , aby przełączyć między tymi różnymi ekranami.

•

•

•

TV
LCD

HDD

TV
LCD

CHG

HDD

CHG
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Menu
W prawym dolnym rogu ekranu znajdują się ikony menu.
Naciśnij MENU, aby wyświetlić dostępne pozycje menu.
Jest to menu kontekstowe: dostępne opcję będą różnić się w 
zależności od miejsca w interfejsie.

Ekran główny
To jest ekran główny urządzenia ARCHOS, który 
zawiera jego główne funkcje.
Wybierz ikonę za pomocą przycisków nawigacji i 
naciśnij OK, aby skorzystać z danej funkcji.

Ikona wznowienia
Niekiedy ikona wznowienia jest zaznaczona na ekranie głównym po 
włączeniu urządzenia ARCHOS. Oznacza to, że istnieje możliwość pow-
rotu do odtwarzania ostatniego utworu lub pliku wideo, jeżeli odtwarzanie 
zostało przerwane.
Jeżeli ikona wznowienia jest wyszarzona, oznacza to, że nie można 
wznowić odtwarzania pliku muzycznego lub pliku wideo.

języK interfejSu

ZMIANA JĘZYKA
 

Interfejs urządzenia ARCHOS dostępny jest w języku angielskim, francus-
kim oraz niemieckim.
Więcej wersji językowych dostępnych jest na stronie www.archos.com. 
Patrz Aktualizacja oprogramowania, gdzie znajdują się instrukcje na temat 
instalowania tych pakietów językowych.

Aby zmienić język systemu:
Przy wyświetlonym ekranie głównym naciśnij , aby przejść do ekranu Setup 
(Ustawienia).
Zaznacz ikonę języka i naciśnij OK.
Wybierz inny język za pomocą przycisków /  (ustawienia zostaną natychmi-
ast zapisane).
Naciśnij , aby wyjść z menu ustawień.

•
•
•

•

•

•

•

•

•

1.

2.
3.

4.
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INNY ZESTAW ZNAKÓW

Nazwy plików, folderów oraz znaczniki plików muzycznych (tags) mogą być 
wyświetlane przy pomocy różnych zestawów znaków, takich jak japoński, 
koreański, chiński uproszczony itd.
Na ekranie Language (Język) można włączyć dany zestaw znaków (patrz 
Ustawienia językowe, aby uzyskać więcej informacji).

Bateria

ŁAdOWANIE BATERII

Przed pierwszym uruchomieniem urządzenia ARCHOS baterię należy ładować przez 
dwie godziny.

Baterię urządzenia ARCHOS ładuje się poprzez port USB komputera:
podłącz kabel USB ARCHOS do wyłączonego urządzenia ARCHOS,
podłącz kabel USB ARCHOS do włączonego komputera,
ARCHOS uruchomi się i rozpocznie się ładowanie baterii..

Symbol błyskawicy będzie migał nad ikoną baterii na pasku zadań podczas 
ładowania baterii: .
Wskaźnik LEd ładowania świeci się podczas ładowania baterii; zacznie migać po 
zakończeniu ładowania.

WYMIANA BATERII

Urządzenie ARCHOS posiada wymienną baterię. dodatkowe baterie można zamówić 
na stronie www.archos.com.

Aby wymienić baterię w modelu ARCHOS 604, wykonaj następujące czynności:

•

•

1.
2.
3.

•

•
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Aby wymienić baterię w modelu ARCHOS 504, wykonaj następujące czynności:

Ostrożnie: Niewłaściwa wymiany baterii lub zwarcie jej biegunów mogą 
doprowadzić do uszkodzenia urządzenia i/lub poważnych obrażeń użytkownika. 
Baterię należy wymienić na oryginalną baterię ARCHOS.

dBałość o produKt

dBAŁOŚĆ O URZądZENIE ARCHOS

Urządzenie ARCHOS jest produktem elektronicznym, którym należy się ostrożnie 
posługiwać:

Nie należy wystawiać go na zbędne uderzenia lub drgania.
Nie należy wystawiać go na działanie ciepła i zasłaniać dopływu powietrza (szc-
zególnie gdy urządzenie podłączone jest do komputera).
Urządzenie należy chronić przed wodą i nadmierną wilgocią.
Nie wystawiać urządzenia na działanie pól elektromagnetycznych o dużym 
natężeniu.
Wszystkie podłączone przewody muszą być bezpiecznie ułożone: urządzenie 
może upaść z wysokości, jeżeli zostanie przypadkowo pociągnięte przez dziecko.
Nie otwierać urządzenia. Wewnątrz nie ma żadnych elementów, które mogą być 
obsługiwane przez użytkownika. Otwarcie urządzenia spowoduje utratę praw 
gwarancyjnych.

RESET SPRZĘTOWY

W razie zawieszenia urządzenia ARCHOS (spowodowanego np. zjawiskiem elek-
trostatycznym), można je zresetować, naciskając i przytrzymując przez 15 sekund 
przycisk .

•
•

•
•

•

•

click
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1.. Odtwarzanie.plików.wideO

Przy wyświetlonym ekranie głównym zaznacz ikonę Video i naciśnij OK, 
aby przejść do trybu wideo.

1.1 przeglądanie pliKÓW Wideo

Są dwa rodzaje widoków podczas przeglądania plików wideo:
Video List (Lista plików wideo)
Video Browser (Przeglądarka plików wideo)

Można w każdej chwili zmienić sposób wyświetlania, naciskając  podczas 
przeglądania plików w trybie wideo.
Podczas przeglądania plików w trybie wideo widoczne są tylko pliki wideo.

VIdEO LIST (LISTA PLIKÓW WIdEO)

lista plików wideo (widok domyślny) za-
wiera tylko pliki wideo z folderu Video za-
pisanego na twardym dysku urządzenia 
ARCHOS (nie zawiera ona plików wideo 
umieszczonych w podkatalogach).
Aby wyświetlić pliki wideo z innego 
folderu, naciśnij , aby przełączyć do 
widoku Video Browser (Przeglądarka 
plików wideo), przejdź do innego folde-
ru i ponownie naciśnij , aby powrócić 
do Video List (Lista plików wideo).

VIdEO BROWSER (PRZEGLądARKA PLIKÓW WIdEO)

przeglądarka plików wideo 
umożliwia przejście do innych 
folderów umieszczonych w folderze 
Video. Pracuje ona w oparciu o 
przeglądarkę plików ARCHOS.
Patrz: Korzystanie z przeglądarki.

•
-
-

•

•

•

•

•

•
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- W obu widokach wyświetlana jest animowana miniatura zaznaczonego pliku wideo 
oraz różne informacje na temat pliku.
- Jeżeli klatka filmu została zapisana jako miniatura (patrz: Pozycje menu odtwar-
zania plików wideo), w miniaturze nie będzie odtwarzany zaznaczony plik wideo, 
lecz zamiast niego wyświetlony zostanie obrazek.

POZYCJE MENU LISTY PLIKÓW WIdEO I PRZEGLądARKI

Info (Informacje)
powoduje wyświetlenie okna ze wszystkimi dostępnymi informacjami na 
temat zaznaczonego pliku wideo.
Naciśnij , aby zamknąć ekran informacyjny.

delete (Usuń)
umożliwia usunięcie zaznaczonego pliku wideo. Pojawi się ekran z potwi-
erdzeniem.

Rename (Zmień nazwę)
umożliwia zmianę nazwy zaznaczonego pliku wideo za pomocą wirtualnej klawiatury.
patrz: Korzystanie z wirtualnej klawiatury. 

Resume video (Wznów odtwarzanie wideo)
spowoduje powrót do odtwarzania zaznaczonego pliku wideo od zakładki.

Clear bookmark (Usuń zakładkę)
spowoduje usunięcie zakładki z zaznaczonego pliku wideo.

Wznów odtwarzanie wideo iUsuń zakładkę pojawiają się w menu, jeśli zaznaczony 
jest plik wideo z zakładką (ikona: ).

Reset thumbnails (Usuń miniatury)
spowoduje usunięcie miniatur wybranych przez użytkownika i przywrócenie 
filmowych miniatur.

Sound (dźwięk)
spowoduje wyświetlenie ekranu z ustawieniami dźwięku (patrz: Ustawienia 
dźwięku). Naciśnij , aby powrócić do trybu wideo.

-

-

-

-
-

-

-

-

-
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1.2. Odtwarzanie.wideO

Zaznacz plik wideo, naciśnij OK, aby go odtworzyć.

EKRAN OdTWARZANIA WIdEO

PRZYCISKI STEROWANIA OdTWARZANIEM WIdEO

Podczas odtwarzania wideo przyciski urządzenia ARCHOS będą spełniały 
następujące funkcje:

POZYCJE MENU OdTWARZANIA WIdEO

Info (Informacje)
powoduje wyświetlenie okna ze wszystkimi dostępnymi informacjami na 
temat aktualnego pliku wideo.
Naciśnij , aby zamknąć ekran informacyjny.

-

-

zwiększanie głośności
przewijanie do przodu

zmniejszanie głośności

pauza/odtwarzanie

wyświetlanie menu

przyspieszone przewijanie do przodu
przewijanie do tyłu

przyspieszone przewijanie do tyłu

stop

aktualny tryb odtwarzania
nazwa pliku wideo

aktualny format obrazu

poziom głośności

pasek postępu 
odtwarzania wideo
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Format
umożliwia zmianę sposobu wyświetlania obrazu. 
Auto: optymalnie dostosowuje rozmiar obrazu wideo do wbudowanego 
wyświetlacza lub telewizora.
Full Screen (Pełny ekran): wyświetla cały obraz na ekranie.
Maximized (Maksymalizuj): powiększa obraz, dopasowując go do wielkości ekranu.
Original (Rozmiar oryginalny): wyświetla obraz w oryginalnym formacie.

Speed (Prędkość)
powoduje wyświetlanie bieżącego filmu w zwolnionym lub przyspieszonym tempie

Set bookmark (Wstaw zakładkę)
wstawia zakładkę w aktualnym miejscu filmu.
Możliwa jest tylko jedna zakładka w jednym pliku.
Można umieścić zakładki w maksymalnie 16 plikach.
Przy plikach z zakładkami pojawi się ikona .

Save frame as... (Zapisz klatkę jako...) 
Thumbnail (Miniatura): zapisuje bieżący obraz jako nową miniaturę dla tego 
pliku (zastępuje poprzednio wybraną miniaturę, jeżeli jest).
Wallpaper (Tapeta): bieżący obraz zostanie ustawiony jako grafika tła urządzenia.

Sound (dźwięk)
spowoduje wyświetlenie ekranu z ustawieniami dźwięku (patrz: Ustawienia 
dźwięku). Naciśnij , aby zamknąć ten ekran.

Settings (Ustawienia)
spowoduje wyświetlenie ekranu z ustawieniami wideo (patrz następny 
rozdział).

1.3. ustawienia.wideO

do ekranu Video Settings (Ustawienia wideo) można przejść poprzez pozycję menu 
Settings (Ustawienia) podczas odtwarzania pliku wideo. Użyj / , aby zaznaczyć 
wybrany parametr, następnie za pomocą /  wybierz kolejne ustawienie.

-
-

-
-
-

-

-
-
-
-

-

-

-

-
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PlayMode (Tryb odtwarzania) (ikona na pasku statusu pokazuje aktualny tryb)
Single (Pojedynczy) odtwarza tylko jeden plik wideo i zatrzymuje się
Folder  odtwarza wszystkie pliki wideo z aktualnego folderu

Repeat & Shuffle (Powtarzanie i losowo) (ikona na pasku statusu pokazuje aktualny tryb)
Norma                    odtwarza jeden raz wybrany film i zatrzymuję się
Repeat (Powtarzanie)  powtarza odtwarzanie wybranego pliku
Shuffle (Losowo) odtwarza filmy w przypadkowej kolejności

LCd Brightness (Jasność wyświetlacza)
dostosowuje poziom jasności wbudowanego wyświetlacza

1.4 zapiSyWanie filmÓW W urządzeniu archoS   

Są dwa podstawowe sposoby przesłania własnych filmów do odtwarzacza ARCHOS:

Synchronizowanie plików wideo z Windows Media® Player 10 (lub jego)
Ten sposób wymaga połączenia urządzenia ARCHOS poprzez port USB w 
trybie ‘Windows device’ (patrz: Ustawienia systemowe). Windows Media® 
Player 10 (lub jego) skopiuje zaznaczone pliki wideo bezpośrednio do fol-
deru Video odtwarzacza ARCHOS.

Kopiowanie i wklejanie plików wideo z komputera do folderu Video odtwarzacza 
ARCHOS (patrz: Połączenie z komputerem, aby zapoznać się z informacjami na 
temat podłączania odtwarzacza ARCHOS do komputera).

TWORZENIE KOMPATYBILNYCH PLIKÓW WIdEO PRZY POMOCY KOMPUTERA

Jeżeli nie można odtworzyć jakiś plików wideo za pomocą urządzenia ARCHOS, 
może zaistnieć konieczność przekonwertowania ich do kompatybilnego formatu.

Najłatwiejszym sposobem jest przesłanie filmów do odtwarzacza ARCHOS 
za pomocą Windows Media® Player 10 (lub jego) w trybie ‘Windows device’. 
Windows Media® Player 10 (lub jego) dokona automatycznej konwersji 
większości formatów do formatu WMV, obsługiwanego przez urządzenie.
Oprócz Windows Media® Player 10 (lub jego) w Internecie można znaleźć odpow-
iednie programy użytkowe do konwersji plików.

•
-
-

•
-
-
-

•
-

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

(brak ikony)
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1.5. nagrywanie.wideO

Urządzenie ARCHOS umożliwia nagrywanie filmów za pomocą funkcji 
VideoCorder.
Konieczna jest do tego opcjonalna stacja dVR lub dVR Travel Kit, aby 
nagrywać filmy.
Patrz: Funkcje dodatkowe, aby dowiedzieć się więcej o tej możliwości.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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2.. Odtwarzanie.muzyki

Przy wyświetlonym ekranie głównym zaznacz ikonę Music i naciśnij OK, 
aby przejść do trybu muzyki.

2.1 arcliBrary i przeglądarKa pliKÓW muzycznych

Są dwa rodzaje widoków podczas przeglądania plików muzycznych:
ARCLibrary (Biblioteka ARC)
Music Browser (Przeglądarka plików muzycznych)

Podczas przeglądania plików w trybie muzycznym widoczne są tylko pliki muzyczne.

ARCLIBRARY

ArcLibrary (widok domyślny) pokazuje 
pliki muzyczne ułożone w kategoriach 
(Artist (Artysta),Album, Title (Tytuł), 
Genre (Gatunek) itd.), jeżeli pliki 
zawierają takie informacje (tags).
Po dodaniu nowych plików do fol-
deru Music odtwarzacza ARCHOS 
biblioteka ARCLibrary musi zostać 
uaktualniona. domyślnie odbywa się 
to automatycznie, ale można wybrać 
możliwość ręcznej aktualizacji w 
opcji ‘Update ARCLibrary’ w ARCLibrary (patrz również: Ustawienia systemowe).
Jeżeli jakieś pliki nie zawierają znaczników (tags), zostają one sklasyfikowane w 
ARCLibrary jako ‘(Unknown)’ (Nieznane).

PRZEGLądARKA PLIKÓW MUZYCZNYCH

przeglądarka plików muzyc-
znych umożliwia nawigację w 
folderze Music na twardym dysku 
urządzenia. Pracuje ona w oparciu o 
przeglądarkę plików ARCHOS.
Aby z niej skorzystać, zaznacz 
‘Browse Hard drive’ (Przeglądaj 
dysk twardy) w początkowym wido-
ku ArcLibrary i naciśnij OK.
Patrz: Korzystanie z przeglądarki.

•
-
-

•

•

•

•

•

•

•



INSTRUKCJA V2.2504/604 OdTWARZANIE MUZYKI   >   P. 15

POZYCJE MENU ARCLIBRARY* I PRZEGLądARKI PLIKÓW MUZYCZNYCH

Info (Informacje)
powoduje wyświetlenie okna ze wszystkimi dostępnymi informacjami na 
temat zaznaczonego pliku muzycznego.
Naciśnij , aby zamknąć ekran informacyjny.

delete (Usuń)
umożliwia usunięcie zaznaczonego pliku muzycznego. Pojawi się ekran 
zawierający potwierdzenie.

Rename (Zmień nazwę)
umożliwia zmianę nazwy zaznaczonego pliku muzycznego za pomocą klawia-
tury wirtualnej.
patrz: Korzystanie z klawiatury wirtualnej .

Resume song (Wznów odtwarzanie utworu)
spowoduje powrót do odtwarzania zaznaczonego pliku muzycznego od zakładki.

Clear bookmark (Usuń zakładkę)
spowoduje usunięcie zakładki z zaznaczonego pliku muzycznego.

Wznów odtwarzanie utworu iUsuń zakładkę pojawiają się w menu, jeśli zaznaczona 
jest ścieżka z zakładką (ikona: ).

Show playlist (Wyświetl listę odtwarzania)
powoduje otwarcie okna edycji listy odtwarzania z prawej strony (zobacz: 
Lista odtwarzania).

Sound (dźwięk)
spowoduje wyświetlenie ekranu z ustawieniami dźwięku (patrz: Ustawienia 
dźwięku). Naciśnij , aby powrócić do trybu muzycznego.

* w ArcLibrary dostępne są jedynie pozycje menu Wyświetl listę odtwarzania i dźwięk.    

-

-

-

-

-

-

-

-

-



INSTRUKCJA V2.2504/604 OdTWARZANIE MUZYKI   >   P. 16

2.2. Odtwarzanie.muzyki

Zaznacz plik audio, naciśnij OK, aby go odtworzyć.

EKRAN OdTWARZANIA MUZYKI

PRZYCISKI STEROWANIA OdTWARZANIEM MUZYKI

Podczas odtwarzania muzyki przyciski urządzenia ARCHOS będą spełniały 
następujące funkcje:

aktualny tryb odtwarzania

poprzednia ścieżka
tytuł utworu

artysta
tytuł albumu

numer ścieżki
kolejna ścieżka

poziom głośności
pozostały czas

czas, który upłynął
pasek postępu

zwiększanie głośności
naciśnij jeden raz: następny 
utwór: przewijanie do przodu
zmniejszanie głośności

pauza/odtwarzanie

wyświetlanie menu

przyspieszone przewijanie do przodu
naciśnij jeden raz: powrót do 

początku utworu lub poprzedni utwór 
(w ciągu pierwszych 10 sekund odt-

warzania ścieżki): przewijanie do tyłu
przyspieszone przewijanie do tyłu

stop

powrót do przeglądarki lub okna 
ARCLibrary, w którym został 
wybrany odtwarzany utwór
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IKONY STATUSU OdTWARZANIA MUZYKI

Znaczenie ikon na pasku statusu odtwarzacza ARCHOS:
 odtwarzanie   pauza   stop

POZYCJE MENU OdTWARZANIA MUZYKI

Info (Informacje)
powoduje wyświetlenie okna ze wszystkimi dostępnymi informacjami na 
temat aktualnego pliku muzycznego.
Naciśnij , aby zamknąć ekran informacyjny.

Home (Ekran główny)
umożliwia powrót do ekranu głównego podczas odtwarzania muzyki w celu 
przeglądania plików na dysku twardym, wyświetlenia pokazu zdjęć itd.

Set bookmark (Wstaw zakładkę)
wstawia zakładkę w aktualnym miejscu pliku muzycznego.
Możliwa jest tylko jedna zakładka w jednym pliku.
Można umieścić zakładki w maksymalnie 16 plikach.
Przy plikach z zakładkami pojawi się ikona .

Sound (dźwięk)
spowoduje wyświetlenie ekranu z ustawieniami dźwięku (patrz: Ustawienia 
dźwięku). Naciśnij , aby zamknąć ten ekran.

Settings (Ustawienia)
spowoduje wyświetlenie ekranu z ustawieniami odtwarzania muzyki (patrz 
następny rozdział).

2.3. ustawienia.Odtwarzania.muzyki

do ekranu Music Settings (Ustawienia odtwarzania muzyki) można przejść poprzez 
pozycję menu Settings (Ustawienia) podczas odtwarzania utworu. Użyj / , aby 
zaznaczyć wybrany parametr, następnie za pomocą /  wybierz kolejne ustawienie.

-

-

-

-
-
-
-

-

-
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PlayMode (Tryb odtwarzania) (ikona na pasku statusu pokazuje aktualny tryb)
Single (Pojedynczy) odtwarza tylko jeden plik muzyczny i zatrzymuje się.
Folder  odtwarza wszystkie pliki muzyczne z aktualnego folderu lub albumu.
All (Wszystkie) odtwarza wszystkie pliki muzyczne zapisane w urządzeniu ARCHOS.
Queue (Kolejka) umożliwia zaznaczenie ścieżki, która będzie odtwarzana 

po zakończeniu odtwarzania bieżącego pliku.
podczas odtwarzania ścieżki naciśnij , aby przejść do okna 
przeglądarki, wybierz ścieżkę i naciśnij OK: ta ścieżka ustawiona jest 
w kolejce odtwarzania, ikona na pasku statusu zmienia się na .
w kolejce można umieścić tylko jedną ścieżkę naraz.
jeżeli przed zakończeniem odtwarzania aktualnego utworu 
żaden utwór nie zostanie umieszczony w kolejce, ARCHOS będzie 
odtwarzać kolejną ścieżkę z folderu lub albumu.

Scan (Skanowanie) odtwarza kilka pierwszych sekund każdej ścieżki.
można ustalić czas odtwarzania w Intro duration (długość odt-
warzania początków utworów).
odtworzenie całego utworu możliwe jest poprzez naciśnięcie OK podczas 
odtwarzania jego początku; odtwarzacz powróci do trybu odtwarzania Folder.    

Repeat & Shuffle (Powtarzanie i odtwarzanie losowe)(ikona na pasku statusu pokazuje aktualny tryb)
Normal odtwarza jeden raz wybraną ścieżkę i zatrzymuje się
Repeat powtarza odtwarzanie wybranej ścieżki.
Shuffle odtwarza losowo wybrane ścieżki.

opcja shuffle nie jest dostępna, gdy PlayMode (Tryb odtwarzania) 
jest ustawiony na All (Wszystkie).

Intro duration (długość odtwarzania początków utworów)
ustala długość odtwarzania każdej ścieżki w trybie odtwarzania Scan (Skanowanie).

2.4 uStaWienia dźWięKu

Ten ekran umożliwia dostosowanie ustawień dźwięku urządzenia ARCHOS do indy-
widualnych preferencji użytkownika. Użyj / , aby zaznaczyć wybrany parametr, 
następnie za pomocą /  wybierz kolejne ustawienie.

•
-
-
-
-

-

-
-

-
-

-

•
-
-
-

-

•
-

(brak ikony)
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Volume (Głośność)
dostosowuje głośność na wyjściu.

Built-in loudspeaker (Wbudowany głośnik)
ON głośnik jest zawsze włączony.
OFF głośnik jest zawsze wyłączony.
Automatic wbudowany głośnik wyłącza się automatycznie po podłączeniu 

słuchawek lub kabla AV.
Bass Boost Frequency (Wzmocnienie niskich tonów)

umożliwia wybranie niskiej częstotliwości, która będzie wzmacniana.
Bass Boost Frequency (Poziom wzmocnienia niskich tonów)

umożliwia wybranie poziomu wzmocnienia niskich tonów.
Preset (Ustawienie wstępne)

umożliwia szybki wybór profilu dźwięku.
Set equalizer (Ustawienia korektora dźwięku)

umożliwia wykorzystanie własnego profilu dźwięku. Zaznacz i naciśnij OK, aby 
przejść do ekranu korektora.

Balance
umożliwia ustawienie proporcji dźwięku między lewymi i prawymi głośnikami.

Reset
zaznacz i naciśnij OK, aby przywrócić domyślne wartości parametrów dźwięku.

EKRAN KOREKTORA dźWIĘKU

ARCHOS posiada 5-pasmowy korektor dźwięku.
Za pomocą /  zaznacz zakres częstotliwości (Bass (Niskie tony), Mid. bass 
(Średnio niskie tony), Mid. range (Średnie tony), Mid. treble (Średnio wysokie 
tony) lub Treble (Wysokie tony)).
Za pomocą /  zmień poziom wzmocnienia dla tych częstotliwości.

Zaleca się, aby zmieniać te ustawienia podczas słuchania muzyki w celu wychw-
ycenia zmian barwy dźwięku.

•
-

•
-
-
-

•
-

•
-

•
-

•
-

•
-

•
-

•

•
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2.5. listy.Odtwarzania

Lista odtwarzania zawiera ścieżki audio, które będą po kolei automatyc-
znie odtwarzane.
W odtwarzaczu ARCHOS można odtwarzać, tworzyć i edytować dowolną 
liczbę list odtwarzania.
W przeglądarce ARCHOS listy odtwarzania są plikami z ikoną .
Podczas odtwarzania listy ikona  pojawi się na pasku statusu.

Uwaga: usunięcie listy odtwarzania nie powoduje usunięcia umieszczonych w niej 
plików muzycznych.

OdTWARZANIE UTWORÓW Z LISTY OdTWARZANIA

Zaznacz wiersz Playlist (Lista odtwarzania) w ArcLibrary, naciśnij OK.
Za pomocą /  zaznacz listę, naciśnij OK. Po prawej stronie otworzy się okno z 
zawartością listy odtwarzania.
Naciśnij OK, aby rozpocząć odtwarzanie od pierwszej ścieżki (aby rozpocząć odtwarzanie 
od innej ścieżki, można również wybrać utwór za pomocą /  przed naciśnięciem OK).
Można wybrać inną kolejność odtwarzania ścieżek: naciśnij MENU i wybierz pozycję 
menu Shuffle (Odtwarzanie losowe), aby zmienić kolejność utworów na aktualnej liście w 
sposób losowy.

TWORZENIE LISTY OdTWARZANIA

Wybierz pozycję menu Show playlist (Wyświetl listę odtwarzania) w przeglądarce 
plików muzycznych. Po prawej stronie otworzy się okno z listą odtwarzania: teraz 
można dodawać utwory do listy bieżącej.
W lewym oknie wybierz utwory, które będą dodane do listy odtwarzania. Zaznacz 
utwór i naciśnij  lub OK, aby dodać go do listy odtwarzania (ikona utworu w 
lewym oknie zmieni się na , co oznacza, że należy do aktualnej listy odtwarza-
nia).
Powtórz tę czynność ze wszystkimi wybranymi ścieżkami.

•

•

•
•

•
•

•

•

•

•

•
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Można również dodać zawartość całego folderu, utwory jednego artysty, albumu 
itd., zaznaczając ją i naciskając  lub OK.

Innym sposobem dodania utworów do listy odtwarzania jest skorzystanie z pozycji menu Add 
to playlist (dodaj do listy odtwarzania) lub Insert in playlist (Umieść na liście odtwarzania) :
Add to playlist (dodaj do listy odtwarzania)

spowoduje dodanie zaznaczonej ścieżki, folderu, artysty lub albumu na koniec 
listy odtwarzania.

Insert in playlist (Umieść na liście odtwarzania)
spowoduje umieszczenie zaznaczonej ścieżki, folderu, artysty lub albumu 
przed zaznaczoną pozycją na liście odtwarzania.

Przechodzenie pomiędzy lewym i prawym oknem jest możliwe za pomocą przycisku .
Lista odtwarzania może zawierać maksymalnie 5 000 utworów.
W następnym rozdziale objaśniono sposób zapisywania list odtwarzania.

POZYCJE MENU OKNA LISTY OdTWARZANIA

Te pozycje menu są widoczne, jeżeli zaznaczone jest prawe okno:
Remove track (Usuń utwór)

usuwa zaznaczony utwór z listy odtwarzania.

Move track (Przenieś utwór)
umożliwia zmianę położenia zaznaczonego utworu na liście za pomocą / .
Po wybraniu nowego miejsca dla utworu naciśnij OK, aby zaakceptować.

Save (Zapisz)
zapisuje aktualną listę odtwarzania w folderze Playlists.   

Save As (Zapisz jako)
Taka sama funkcja jak Save (Zapisz), ale umożliwia również nadanie liście od-
twarzania własnej nazwy.
Patrz: Korzystanie z klawiatury wirtualnej .

Clear (Wyczyść)
czyści okno i zamyka bieżącą listę odtwarzania.

Shuffle (Odtwarzanie losowe)
losowo zmienia kolejność utworów na liście bieżącej.

•

-

-

•
•
•

-
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-

-



INSTRUKCJA V2.2504/604 OdTWARZANIE MUZYKI   >   P. 22

Sound (dźwięk)
spowoduje wyświetlenie ekranu z ustawieniami dźwięku (patrz: Ustawienia dźwięku).
Naciśnij , aby zamknąć ten ekran.

EdYCJA LISTY OdTWARZANIA

Aby dokonać zmian w istniejącej liście odtwarzania: 
Zaznacz listę i skorzystaj z pozycji menu Show playlist (Wyświetl listę odtwarzania).   
Teraz można dodać, ustalić losową kolejność odtwarzania, przenieść lub usunąć 
utwory na liście odtwarzania, korzystając z odpowiednich pozycji menu.
Gwiazdka (*) pojawia się za nazwą listy w prawym oknie, aby zwrócić uwagę, że 
została ona zmieniona i nie została zapisana.
Po dokonaniu zmian zapisz listę za pomocą pozycji menu Save (Zapisz) lub Save 
As (Zapisz jako), jeżeli chcesz jej nadać inną nazwę.

dOdAWANIE UTWORÓW dO LISTY OdTWARZANIA POdCZAS SŁUCHANIA MUZYKI

Podczas odtwarzania utworu wybierz pozycję menu Playlist (Lista odtwarzania).   
Otworzy się nowe okno podzielone na dwie części - po lewej stronie znajdują się 
pliku muzyczne, a po prawej - lista odtwarzania.
Naciśnij , aby przejść do lewego okna i wybierz utwór lub folder z utworami, 
który ma zostać dodany do listy, a następnie naciśnij OK, aby dodać je do listy.
Naciśnij , aby powrócić do ekranu odtwarzania.

Uwaga: można to zrobić jedynie po przejściu do folderu Music za pomocą ikony 
Music (Muzyka) na ekranie głównym, a nie poprzez ikonę Browser (Przeglądarka).   
Uwaga: jeżeli lista odtwarzania zostanie zapisana podczas odtwarzania utworu, od-
twarzanie utworu zostanie przerwane.

2.6 zapiSyWanie muzyKi W urządzeniu archoS   

Są dwa główne sposoby przesłania własnych utworów do odtwarzacza ARCHOS:

Synchronizowanie plików muzycznych z Windows Media® Player 10 (lub jego)
Ten sposób wymaga połączenia urządzenia ARCHOS poprzez port USB w 
trybie ‘Windows device’ (patrz: Ustawienia systemowe). Windows Media® 
Player 10 (lub jego) skopiuje zaznaczone pliki muzyczne bezpośrednio do 
folderu Music odtwarzacza ARCHOS.

-
-

•
•

•

•

•
•

•

•

•
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Kopiowanie i wklejanie plików muzycznych z komputera do folderu Music od-
twarzacza ARCHOS (patrz:Połączenie z komputerem, aby zapoznać się z infor-
macjami na temat podłączania odtwarzacza ARCHOS do komputera).

Za pomocą komputera wyposażonego w Windows Media® Player 10 (lub jego) 
można w prosty sposób konwertować zawartość płyt Cd do formatu MP3 lub WMA. 
Zapoznaj się z przepisami prawnymi w swoim kraju lub ustawami, czy posiadanie 
kopii płyt Cd dla własnego użytku jest legalne.

2.7 nagryWanie dźWięKu

Urządzenie ARCHOS umożliwia nagrywanie dźwięku za pomocą funkcji 
AudioCorder.
Istnieje możliwość nagrywania bezpośrednio przez mikrofon urządzenia 
ARCHOS (szczegóły, patrz następny rozdział).
Konieczna jest do tego opcjonalna stacja dVR lub dVR Travel Kit, aby 
nagrywać dźwięk ze źródła analogowego (zobacz Funkcje dodatkowe, aby 
dowiedzieć się więcej o tej możliwości).

•

•

•

•
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3.. KorzyStanie z funKcji audiocorder

Istnieje możliwość nagrywania dźwięku przez wbudowany mikrofon lub 
z liniowego zewnętrznego analogowego źródła w przypadku posiadania 
opcjonalnej stacji dVR lub dVR Travel Kit (Zestaw podróżny).

Przy wyświetlonym ekranie głównym zaznacz ikonę AudioCorder i naciśnij OK, aby 
wyświetlić ekran poprzedzający nagrywanie.

Wszystkie ścieżki nagrane za pomocą urządzenia ARCHOS są zapisane w folder-
ze Music/Recordings. Można przechowywać je w innym miejscu, korzystając 
z funkcji Move (Przenieś) przeglądarki plików ARCHOS po ich nagraniu (patrz: 
Korzystanie z przeglądarki).
Podczas nagrywania na pasku statusu miga ikona .
Pliki muzyczne nagrane za pomocą urządzenia ARCHOS zawierają następujące 
informacje: Artysta = (Archos: Audio Recordings), Album = (Unknown).

3.1 eKran uStaWień audiocorder

Ten ekran umożliwia dostosowanie ustawień wejścia audio dla własnych nagrań. Użyj / , 
aby zaznaczyć wybrany parametr, następnie za pomocą /  wybierz kolejne ustawienie.

Set Title (Nadaj nazwę)
umożliwia nadanie nagraniu własnej nazwy (patrz: Korzystanie z wirtualnej 
klawiatury).

Format
można wybrać format PCM (nieskompresowany) lub AdPCM (skompresowany) 
WAV.

Source (źródło)
wybierz microphone (mikrofon) lub analog line-in (wejście analogowe) (tylko 
przy opcjonalnej stacji dVR lub dVR Travel Kit).

Sampling (Próbkowanie)
wybierz częstotliwość próbkowania dźwięku dla nagrań (wyższa częstotliwość 
daje lepszą jakość, lecz generuje większy plik).

•

•
•

•
-

•
-

•
-

•
-
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3.2. SpoSÓB nagryWania za pomocą WBudoWanego miKrofonu

Zaznacz pozycję menu Settings (Ustawienia) i naciśnij OK, aby przejść do ekranu 
z ustawieniami AudioCorder.    
Wybierz Microphone (Mikrofon) jako źródło. Naciśnij , aby powrócić do ekranu 
poprzedzającego nagranie.
dostosuj poziom głośności nagrywania za pomocą /  (przyciski /  dostosowują 
jedynie głośność odtwarzania w słuchawkach, a nie głośność nagrywania).
Naciśnij OK lub wybierz pozycję menu Start recording (Rozpocznij nagrywanie), 
aby rozpocząć nagrywanie.
Można zatrzymać i wznowić nagrywanie, naciskając OK.
Naciśnij , aby zatrzymać nagrywanie.

Można również rozpocząć nagrywanie do nowego pliku, wybierając pozycję menu Save file 
and start a new recording (Zapisz plik i rozpocznij nowe nagranie) podczas nagrywania.

3.3 nagrania z Wejścia linioWego

Urządzenie ARCHOS umożliwia również nagrywanie dźwięku z zewnętrznego 
liniowego źródła audio za pomocą opcjonalnej stacji dVR lub dVR Travel Kit. 
Patrz:Nagrywanie dźwięku, aby zapoznać się ze szczegółami.

1.

2.

3.

4.

5.
6.
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4. WyśWietlanie zdjęć

Przy wyświetlonym ekranie głównym zaznacz ikonę Photo (Zdjęcie) i 
naciśnij OK, aby przejść do przeglądarki zdjęć.

4.1 podgląd miniatur i BiBlioteKa zdjęć

Są trzy rodzaje widoków podczas przeglądania zdjęć:
Photo Wall (Podgląd miniatur)
PhotoLibrary (Biblioteka zdjęć)
Photo Browser (Przeglądarka zdjęć)

Podczas przeglądania zdjęć widoczne są tylko pliki graficzne.

Można w każdej chwili zmienić sposób wyświetlania, naciskając  podczas 
przeglądania zdjęć.

PHOTO WALL (POdGLąd MINIATUR)

podgląd miniatur (widok domyślny) 
wyświetla miniatury zdjęć. pokazuje 
tylko pliki graficzne z bieżącego fol-
deru zapisanego na twardym dysku 
urządzenia ARCHOS (nie wyświetla ob-
razów umieszczonych w podkatalogach).
Aby wyświetlić pliki graficzne z innego 
folderu, naciśnij , aby przełączyć do 
widoku biblioteki zdjęć lub przeglądarki 
zdjęć, przejdź do innego folderu i 
ponownie naciśnij , aby powrócić do podglądu miniatur.

PHOTOLIBRARY (BIBLIOTEKA ZdJĘĆ)

biblioteka zdjęć wyświetla zdjęcia 
uporządkowane na postawie daty, nazwy 
itd. (jeżeli pliki graficzne zawierają dane 
EXIF).

•
-
-
-

•

•

•

•
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PHOTO BROWSER (PRZEGLądARKA ZdJĘĆ)

przeglądarka zdjęć umożliwia nawigację 
w folderze Photo (Zdjęcie) na twardym 
dysku urządzenia. Pracuje ona w oparciu 
o przeglądarkę plików ARCHOS.
Aby z niej skorzystać, zaznacz ‘Browse 
Hard drive’ (Przeglądaj dysk twardy) w 
widoku biblioteki zdjęć i naciśnij OK.
Patrz: Korzystanie z przeglądarki.

POZYCJE MENU MINIATUR ZdJĘĆ, BIBLIOTEKI ZdJĘĆ I PRZEGLądARKI ZdJĘĆ

Info (Informacje)
powoduje wyświetlenie okna ze wszystkimi dostępnymi informacjami na 
temat zaznaczonego obrazka.
Naciśnij , aby zamknąć ekran informacyjny.

delete (Usuń)
umożliwia usunięcie zaznaczonego pliku graficznego. Pojawi się ekran z pot-
wierdzeniem.

Rename (Zmień nazwę)
umożliwia zmianę nazwy zaznaczonego pliku graficznego za pomocą wirtual-
nej klawiatury.
Patrz: Korzystanie z wirtualnej klawiatury.

Set as wallpaper (Ustaw jako tapetę) (pojawia się tylko w widoku miniatur zdjęć)
ustawia bieżącą grafikę jako tło urządzenia ARCHOS.

Slideshow (Pokaz slajdów)
rozpoczyna pokaz slajdów od zaznaczonego obrazka

Sound (dźwięk)
spowoduje wyświetlenie ekranu z ustawieniami dźwięku (patrz: Ustawienia 
dźwięku). Naciśnij , aby zamknąć ten ekran.
Umożliwia dostęp do tych ustawień, jeżeli podczas przeglądania zdjęć odt-
warzana jest muzyka.

•

•

•

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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4.2 WyśWietlanie zdjęć

Zaznacz plik graficzny, naciśnij OK, aby go wyświetlić.
Nakładka menu automatycznie zniknie po kilku sekundach.

PRZYCISKI STEROWANIA PRZEGLądANIEM ZdJĘĆ

Podczas przeglądania zdjęć przyciski urządzenia ARCHOS będą spełniały 
następujące funkcje:

Podczas powiększania, przyciski / / /  wykorzystuje się do przewijania. Należy 
zmniejszyć przybliżenie, aby móc korzystać z ich pierwotnej funkcji.

POZYCJE MENU PRZEGLądARKI ZdJĘĆ

Info (Informacje)
powoduje wyświetlenie okna ze wszystkimi dostępnymi informacjami na 
temat bieżącego obrazka.
Naciśnij , aby zamknąć ekran informacyjny.

Zoom in (Powiększ)
powiększa bieżący obraz. 

Zoom out (Pomniejsz)
zmniejsza bieżący obraz.

Rotate left (Obróć w lewo)
obraca obraz o �0° przeciwnie do ruchu wskazówek zegara.

Rotate right (Obróć w prawo)
obraca obraz o �0° zgodnie z ruchem wskazówek zegara.

-

-

-

-

-

-

obróć w lewo)

następne zdjęcie

obróć w prawo

start/zatrzymanie pokazu slajdów

wyświetlanie menu

powiększ

poprzednie zdjęcie

pomniejsz

zamknij przeglądarkę zdjęć
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Set as wallpaper (Ustaw jako tapetę)
ustawia bieżącą grafikę jako tło urządzenia ARCHOS.

Start slideshow (Rozpocznij pokaz slajdów)
rozpoczyna pokaz slajdów od bieżącego obrazka.

Settings (Ustawienia)
spowoduje wyświetlenie ekranu z ustawieniami wyświetlania obrazów (patrz 
następny rozdział).

Sound (dźwięk)
spowoduje wyświetlenie ekranu z ustawieniami dźwięku (patrz: Ustawienia 
dźwięku). Naciśnij , aby zamknąć ten ekran.
Umożliwia dostęp do tych ustawień, jeżeli podczas przeglądania zdjęć odt-
warzana jest muzyka.

4.3 uStaWienia WyśWietlania zdjęć

do ekranu Photo Settings (Ustawienia wyświetlania zdjęć) można przejść poprzez 
pozycję menu Settings (Ustawienia) podczas przeglądania obrazów. Użyj / , aby 
zaznaczyć wybrany parametr, następnie za pomocą /  wybierz kolejne ustawienie.

Picture Pause (Czas wyświetlania obrazu)
określa czas, przez który każde zdjęcie będzie wyświetlane podczas pokazu 
slajdów.

Transition (Przejście)
określa efekt przejścia między dwoma obrazami. Można wybrać z grupy kilku 
ciekawych efektów.

-

-

-

-

-

•
-

•
-
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4.4 poKaz SlajdÓW

Aby rozpocząć pokaz slajdów, zaznacz plik graficzny w Photo Wall (Widok min-
iatur), PhotoLibrary (Biblioteka zdjęć) lub Photo Browser (Przeglądarka zdjęć) i 
wybierz pozycję menu Slideshow (Pokaz slajdów).   
Można również rozpocząć pokaz slajdów podczas oglądania zdjęć: wybierz 
pozycję menu Start slideshow (Rozpocznij pokaz slajdów) lub naciśnij OK.
Pokaz slajdów można zatrzymać w każdej chwili, naciskając OK.
Można ustawić czas wyświetlania każdego obrazu i efekty przejścia na ekranie 
Photo Settings (patrz: Ustawienia wyświetlania zdjęć).

4.5 WyśWietlanie zdjęć podczaS odtWarzania muzyKi

Można wyświetlać zdjęcia i pokaz slajdów podczas słuchania muzyki:
Wybierz pozycję menu Home (Ekran główny) podczas odtwarzania utworu.
Przy wyświetlonym ekranie głównym zaznacz ikonę Photo (Zdjęcie) i naciśnij OK.
Istnieje możliwość przeglądania zdjęć lub rozpoczęcia pokazu slajdów w zwykły 
sposób (patrz: Pokaz slajdów).
W każdej chwili można powrócić do ekranu Music playback (Odtwarzanie muzy-
ki) za pomocą .

Powrót do ekranu odtwarzania muzyki podczas pokazu slajdów spowoduje zatrzy-
manie pokazu. Po powrocie do pokazu naciśnij OK, aby wznowić pokaz slajdów.

4.6 przeSyłanie zdjęć do urządzenia archoS

Jest kilka sposobów przesłania własnych zdjęć do folderu Pictures (Obrazy) odt-
warzacza ARCHOS:

Podłącz urządzenie ARCHOS do komputera i skopiuj obrazy z twardego dysku 
komputera na twardy dysk urządzenia ARCHOS (patrz: Połączenie z komputerem) 
lub zsynchronizuj je, korzystając z Windows Media® Player 10 lub jego (tylko w 
trybie Windows device).
Podłącz aparat cyfrowy, czytnik kart USB lub zewnętrzny twardy dysk do 
urządzenia ARCHOS poprzez adapter dokujący ARCHOS lub stację dVR (patrz: 
Połączenie z hostem USB). (patrz również: Kopiowanie i przenoszenia plików i 
folderów).

•

•

•
•

•
•
•

•

•

•
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5. KorzyStanie z przeglądarKi

Przeglądarka plików ARCHOS umożliwia nawigację w systemie plików 
twardego dysku urządzenia ARCHOS.

Przy wyświetlonym ekranie głównym zaznacz ikonę Browser (przeglądarka) i 
naciśnij OK, aby przejść do przeglądarki plików.

Pojawią się dwa okna:
okno po lewej zwykle wykorzystywane jest do przeglądania zawartości twardego 
dysku urządzenia,
okno po prawej będzie wykorzystywane do kopiowania lub przenoszenia plików i 
folderów (patrz: Kopiowanie i przenoszenia plików i folderów).

Informacje na temat dysku twardego urządzenia ARCHOS
ARCHOS zaleca zachowanie oryginalnych folderów: Music, Pictures, Video, Playlists. 
Ikony na ekranie głównym odnoszą się bezpośrednio do niektórych folderów (Video, 
Music, Photo...) i mogą nie spełniać swojej funkcji po usunięciu lub zmianie nazw 
folderów.

5.1 naWigacja

PRZYCISKI STEROWANIA PRZEGLądARKą

Użyj / , aby wybrać plik lub folder, a następnie naciśnij OK, lub , aby przejść 
do niego.
Aby przejść o jeden poziom wyżej w strukturze folderów, naciśnij .
W każdej chwili można nacisnąć , aby wyjść z przeglądarki i powrócić do ekra-
nu głównego.
Naciśnij  w razie potrzeby przejścia między lewym i prawym oknem.

•

•

•

•
•

•



INSTRUKCJA V2.2504/604 KORZYSTANIE Z PRZEGLądARKI   >   P. 32

POZYCJE MENU PRZEGLądARKI

Info (Informacje)
powoduje wyświetlenie okna ze wszystkimi dostępnymi informacjami na 
temat zaznaczonego pliku.
Naciśnij , aby zamknąć ekran informacyjny.

Create folder (Utwórz folder)
tworzy folder w bieżącej lokalizacji.
Należy wprowadzić nazwę folderu za pomocą wirtualnej klawiatury (patrz: 
Korzystanie z wirtualnej klawiatury).

delete (Usuń)
umożliwia usunięcie zaznaczonego pliku lub folderu (i całej jego zawartości). 
Pojawi się ekran z potwierdzeniem.

Rename (Zmień nazwę)
umożliwia zmianę nazwy zaznaczonego pliku lub folderu za pomocą wirtual-
nej klawiatury. Patrz: Korzystanie z wirtualnej klawiatury.

Copy (Kopiuj)
umożliwia skopiowanie zaznaczonego pliku lub folderu w miejsce zaznaczone 
w drugim oknie przeglądarki.

Copy all files (Kopiuj wszystkie pliki)
umożliwia skopiowanie wszystkich plików z bieżącego folderu w miejsce 
określone w drugim oknie przeglądarki.

Move (Przenieś)
umożliwia przeniesienie zaznaczonego pliku lub folderu w miejsce zaznac-
zone w drugim oknie przeglądarki.

Sound (dźwięk)
spowoduje wyświetlenie ekranu z ustawieniami dźwięku (patrz: Ustawienia 
dźwięku). Naciśnij , aby zamknąć ten ekran.
Umożliwia dostęp do tych ustawień, jeżeli podczas przeglądania plików odt-
warzana jest muzyka.

Należy pamiętać, że niektóre z powyższych pozycji menu mogą się nie pojawić, 
jeżeli nie są dostępne dla zaznaczonego pliku lub folderu.

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-

-
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KOPIOWANIE I PRZENOSZENIA PLIKÓW I FOLdERÓW

W lewym oknie zaznacz plik lub folder, który chcesz skopiować lub przenieść.
Naciśnij , aby podświetlić prawe okno.
Przejdź do miejsca, gdzie ma być skopiowany plik lub folder zaznaczony w lew-
ym oknie.
Naciśnij , aby powrócić do lewego okna.
Wybierz pozycję menu Copy (Kopiuj), Copy all files (Kopiuj wszystkie pliki) lub 
Move (Przenieś) , w zależności od czynności, którą chcesz wykonać.

5.2 KorzyStanie z Wirtualnej KlaWiatury

Wirtualna klawiatura jest interfejsem umożliwiającym wpisywanie tekstu, aby na 
przykład zmienić nazwę pliku lub foldery lub nadać nazwę nowo utworzonej liście 
odtwarzania.

PRZYCISKI STEROWANIA WIRTUALNą KLAWIATURą

•
•
•

•
•

nawigacja po wirtualnej klawiaturze

wprowadza zaznaczony znak

wyświetla menu do zaakcep-
towania aktualnej nazwy

umieszcza kursor na końcu nazwy pliku

umieszcza kursor na początku 
nazwy pliku

zamyka klawiaturę bez zapisy-
wania zmian

przejście z klawiszy ze znakami 
do klawiatury funkcyjnej po 

prawej stronie
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KLAWISZE FUNKCYJNE KLAWIATURY:

Po prawej stronie klawiatury znajduje się pięć klawiszy funkcyjnych:

Shift: zmiana wielkich liter na małe i odwrotnie.

Backspace: usuwanie znaku przed kursorem.

Usuwanie bieżącej nazwy.

Przesuwanie kursora o jeden znak w lewo.

Przesuwanie kursora o jeden znak w prawo.

Nową nazwę pliku, folderu lub listy odtwarzania można zapisać za pomocą pozycji 
menu Validate current name (Akceptuj aktualną nazwę).   

5.3 KorzyStanie z czytniKa pliKÓW pdf

Urządzenie ARCHOS posiada czytnik plików PdF z obsługą hiperłączy.
W przeglądarce pliki PdF wyświetlone są z ikoną: .

Aby otworzyć dokument PdF, zaznacz dokument PdF w przeglądarce plików i 
naciśnij OK.

PRZYCISKI STEROWANIA CZYTNIKIEM PdF

•
•

nawigacja na bieżącej stronie

wyświetlanie dostępnego menu

następna strona

poprzednia strona

Pojedyncze naciśnięcie: dopasowanie 
do szerokości (jeżeli dokument jest 

powiększony) dwukrotne naciśnięcie: 
wyjście z czytnika plików PdF
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HIPERŁąCZA

Niektóre dokumenty PdF zawierają hiperłącza (na przykład spis treści, odsyłacze 
do zewnętrznych stron internetowych itd.).

Linki posiadają niebieskie kontury, zaznaczony link (aktywny) jest otoczony czer-
wonym konturem.

Aby przejść do miejsca, do którego odsyła link, zaznacz link (czerwony kontur) za 
pomocą /  i naciśnij OK.

Aby przejść do poprzedniej strony (na której kliknięty został link), zaznacz 
pozycję menu Link back (Powrót do linku).   

Hiperłącza odnoszące się do dokumentów zewnętrznych lub adresów internetow-
ych mogą nie działać.

POZYCJE MENU CZYTNIKA PdF

Previous page (Poprzednia strona)
umożliwia powrót do poprzedniej strony w dokumencie.

Next Page (Następna strona)
umożliwia przejście do następnej strony w dokumencie.

Go to page... (Przejdź do strony...)
umożliwia wybranie konkretnej strony.
Użyj przycisku w lewo/w prawo, aby wybrać numer strony.
Naciśnij OK, aby przejść do tej strony.

Zoom in (Powiększ)
powiększa dokument.

Zoom out (Pomniejsz)
zmniejsza dokument.

Link back (Powrót do linku)
umożliwia powrót do strony, z której nastąpiło przeniesienie.
Pojawia się jedynie po kliknięciu na link.

•

•

•

•
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-

-
-
-

-

-

-
-
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6. połączenie z Komputerem

6.1 ‘dySK tWardy’ luB ‘urządzenie WindoWS’

Istnieją dwa tryby połączenia urządzenia ARCHOS z komputerem. Jeżeli urządzenie 
ARCHOS jest włączone, po podłączeniu go do komputera na wyświetlaczu ARCHOS 
zostanie wyświetlone okno wyboru trybu połączenia (patrz Sposób podłączania).
ARCHOS może zostać podłączony jako ‘Windows Media device’, jeżeli na komput-
erze zainstalowany jest program Windows Media® Player 10 (WMP10) lub jego 
nowsza wersja. W innych przypadkach urządzenie podłączane jest jako ‘PC Hard 
drive’ (twardy dysk).
W ustawieniach systemowych można zmienić preferowany tryb połączenia 
poprzez port USB (patrz: Ustawienia systemowe). Oznacza to, że preferowany tryb 
połączenia będzie domyślnie podświetlony podczas podłączania urządzenia do 
komputera. Aby przejść do ustawień systemowych, naciśnij  na wyświetlonym 
ekranie głównym, a następnie wybierz ikonę Systemu.   

6.2 podłączanie

Włącz urządzenie ARCHOS.
Podłącz do odtwarzacza ARCHOS dołączony kabel USB ARCHOS.
Podłącz kabel USB ARCHOS do włączonego komputera.
ARCHOS poprosi o wybranie trybu połączenia poprzez port USB: używając przy-
cisków / , wybierz tryb, z którego chcesz skorzystać, i naciśnij OK*.

Należy zapoznać się z odpowiednimi fragmentami poniżej, opisującymi konkretne 
systemy operacyjne.

* Po wybraniu ‘Charge only’ (Tylko ładowanie) urządzenie będzie ładowało baterie poprzez 
kabel USB. Może to być domyślne ustawienie. W każdej chwili będzie można uaktywnić 
połączenie USB, wybierając na ekranie głównym pozycję menu Enable USB (Włącz USB).

1.
2.
3.
4.

2

1

KOMPUTER 
WŁACZONY Port USB

3
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WINdOWS® XP ORAZ WMP10 LUB NOWSZA WERSJA (WINdOWS MEdIA dEVICE MOdE)

Wykonaj wcześniej opisane czynności, aby podłączyć urządzenie ARCHOS, jako 
tryb połączenia wybierz ‘Windows Media device’.
Urządzenie ARCHOS pojawi się w oknie ‘Mój komputer’.
Teraz można przenieść własne pliki do odtwarzacza ARCHOS:

synchronizować muzykę, filmy lub zdjęcia z urządzeniem ARCHOS, korzystając 
z Windows Media® Player 10 (lub jego).
kopiować pliki multimedialne bezpośrednio za pomocą Eksploratora Windows® 
do folderu Media, następnie Music, Video lub Pictures (Obrazy). Inne typy plików 
muszą być zapisane w folderze data.   

Jeżeli po podłączeniu urządzenia komputer zażąda sterownika lub płyty instala-
cyjnej, należy wybrać tryb PC Hard drive (twardy dysk).

WINdOWS® ME, 2000 ORAZ XP (PC HARd dRIVE MOdE ONLY)

Wykonaj wcześniej opisane czynności, aby 
podłączyć urządzenie ARCHOS, jako tryb 
połączenia wybierz ‘PC Hard drive’.
ARCHOS zostanie rozpoznany jako masowe 
urządzenie magazynujące (twardy dysk) i po-
jawi się w oknie ‘Mój komputer’.
Teraz urządzenie ARCHOS można 
wykorzystywać jak każdy inny zewnętrzny 
twardy dysk.

MAC® OS X (PC HARd dRIVE MOdE ONLY)

Wersja systemu OS X musi obsługiwać masowe 
urządzenia magazynujące.
Wykonaj wcześniej opisane czynności, aby 
podłączyć urządzenie ARCHOS, jako tryb 
połączenia wybierz ‘PC Hard drive’.
ARCHOS zostanie automatycznie rozpoznany jako 
masowe urządzenie magazynujące (dysk twardy) i 
pojawi się na pulpicie.
Teraz urządzenie ARCHOS można wykorzystywać 
jak każdy inny zewnętrzny twardy dysk.

•

•
•

-

-

•

•

•

•

•

•
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6.3 odłączanie

WINdOWS® XP ORAZ WMP10 LUB NOWSZA WERSJA (WINdOWS MEdIA dEVICE MOdE)

Upewnij się, że między między urządzeniem ARCHOS i komputerem nie 
odbywa się wymiana danych (wskaźnik Hdd na odtwarzaczu ARCHOS nie 
miga).
Można odłączyć kabel USB od urządzenia ARCHOS i/lub komputera.

WINdOWS® ME, 2000 ORAZ XP (PC HARd dRIVE MOdE ONLY)

NIE WOLNO Od RAZU OdŁąCZAĆ KABLA!
Najpierw należy usunąć/odinstalować urządzenie ARCHOS z komputera przed 
odłączeniem kabla USB, aby uniknąć utraty danych lub zawieszenia systemu.

Po zakończeniu przesyłania danych kliknij na ikonę ‘Bezpieczne usuwanie 
sprzętu’ w zasobniku systemowym obok zegara.

  Windows® 2000 / ME Windows® XP

Kliknij na komunikat ‘Bezpieczne usuwanie sprzętu’.

Pojawi się komunikat informujący o tym, że teraz można bezpiecznie odłączyć 
urządzenie*. Teraz można bezpiecznie odłączyć kabel USB od urządzenia ARCHOS 
i/lub komputera.

Jeżeli pojawi się informacja, że urządzenia nie można usunąć, zamknij wszystkie 
programy komputerowe, które nadal mogą korzystać z danych urządzenia, takie jak 
odtwarzacze multimedialne lub Eksplorator Windows®.

•

•

•

•

•
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MAC® OS X (PC HARd dRIVE MOdE ONLY)

NIE WOLNO Od RAZU OdŁąCZAĆ KABLA!
Najpierw należy usunąć/odinstalować urządzenie 
ARCHOS z komputera przed odłączeniem kabla USB, 
aby uniknąć utraty danych lub zawieszenia systemu.
Na pulpicie przeciągnij ikonę urządzenia ARCHOS 
w kierunku kosza, który zamieni się w duży symbol 
wysuwania kieszeni.
Upuść ikonę na ten symbol wysuwania: twardy dysk 
ARCHOS zniknie z pulpitu.
Teraz można bezpiecznie odłączyć kabel USB od 
urządzenia ARCHOS i/lub komputera.

•

•

•
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7.. ekran.z.ustawieniami

Przy wyświetlonym ekranie głównym naciśnij , aby przejść do ekranu Setup 
(Ustawienia) (naciśnij ponownie , aby powrócić do ekranu głównego).
Wybierz jedną z ikon ustawień (Language (Język), display (Wyświetlacz), 
Appearance (Wygląd) itd.) i naciśnij OK, aby przejść do właściwego ekranu z 
ustawieniami.
Na ekranie z ustawieniami:

użyj / , aby zaznaczyć wybrane parametry.
użyj / , aby wybrać inne ustawienie.
Po zakończeniu zmian ustawień naciśnij , aby powrócić do głównego ekranu z 
ustawieniami.

7.1 uStaWienia języKa

Language (język)
Wybierz English (Angielski), French (Francuski) lub German (Niemiecki).
Odwiedź stronę www.archos.com, aby sprawdzić, czy dostępne są inne wersje 
językowe, które można pobrać i zainstalować.

Far East Font (Czcionka dalekowschodnia)
umożliwia użycie innego zestawu znaków.
Patrz: Inne zestawy znaków.

•

•

•
-
-
-

•
-
-

•
-
-
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7.2 uStaWienia WyśWietlacza

USTAWIENIA TV

TV Standard
Wybierz system NTSC (USA) lub PAL (Europa) (taki, który odpowiada systemowi 
telewizji w danym kraju).

TV Format
4:3 lub 16:� - proporcja, w której obraz jest wyświetlany na telewizorze.

Video Output (Wyjście wideo)
Wybierz Internal LCd (Wbudowany wyświetlacz) lub External TV (Ekran zewnętrzny) 
(aby to zrobić, można również nacisnąć przycisk TV/LCd na urządzeniu).

External display (Wyświetlacz zewnętrzny)
Wybierz jedno z ustawień Composite / S-Video / Component / RGB. To ustawie-
nie określa typ wyświetlacza, na który ARCHOS wysyła sygnał wideo.

LCd SETTINGS (USTAWIENIA WYŚWIETLACZA LCd)

LCd Brightness (Jasność wyświetlacza)
dostosowuje poziom jasności wbudowanego wyświetlacza.

7.3 appearance SettingS (uStaWienia Wyglądu)

Wallpaper (Tapeta)
włącza lub wyłącza grafikę tła.

•
-

•
-

•
-

•
-

•
-

•
-
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Picture name (Nazwa obrazka)
umożliwia wybranie obrazka, który będzie tłem.
Można wybrać każdy z domyślnych teł i obrazków, które były wcześniej 
ustawione jako tapeta.
W trybie przeglądania zdjęć i wideo można również ustawić obrazek jako tapetę.
Aby tapety były poprawnie wyświetlane na ekranie telewizora, ich optymalna 
rozdzielczość powinna wynosić 1024x576 pikseli.

Background color (Kolor tła)
określa kolor tła w przypadku braku tapety.

Theme (Kompozycja)
określa kolorystykę ikon.

Font color (Kolor czcionki)
określa kolor czcionki.

Previous settings (Poprzednie ustawienia)
Zaznacz i naciśnij OK, aby odrzucić zmiany dokonane po przejściu do tego 
ekranu.

7.4. ustawienia.zegara

Time Format (Format godziny)
wybierz tryb 12h lub 24h.

Year (Rok), Month (Miesiąc), day (dzień), Hour (Godzina), Minute (Minuta)
umożliwia ustawienie bieżącej daty i godziny

Set (Ustaw)
Zaznacz i naciśnij OK, aby ustawić godzinę i datę. Jeżeli nie zostanie to zrobi-
one, ustawienia zegara nie zostaną zapisane.

Jeżeli korzystasz z opcjonalnej stacji dVR do programowania nagrań wideo z 
telewizora, upewnij się, że godzina i data są poprawnie ustawione!

•
-
-

-
-

•
-

•
-

•
-
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•
-

•
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•
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7.5. ustawienia.zasilania

Te ustawienia umożliwiają oszczędzanie baterii, dzięki czemu urządzenie będzie 
mogło dłużej pracować bez zasilania zewnętrznego.
Można dostosować ustawienia dla trybu zasilania z baterii lub zewnętrznego zasi-
lacza (kiedy ARCHOS jest podłączony do zasilanej prądem stacji dVR lub do gniazd-
ka zasilania za pośrednictwem adaptera dokującego ARCHOS)

BATTERY OPERATION / dC-POWER OPERATION (ZASILANIE Z BATERII / ZASILACZ)

Power Off (Wyłączenie urządzenia)
okres bezczynności urządzenia (żaden przycisk nie został naciśnięty) przed 
wyłączeniem systemu.
System nie zostanie zamknięty podczas pokazu slajdów lub odtwarzania muzyki/filmu.

Backlight Off (Wyłączenie podświetlenia ekranu)
okres bezczynności urządzenia (żaden przycisk nie został naciśnięty) przed 
wyłączeniem wyświetlacza LCd.
Wyświetlacz nie zostanie wyłączony podczas odtwarzania filmu lub pokazu slajdów.

Hard drive (Twardy dysk)
okres czasu od ostatniego dostępu do pliku zanim twardy dysk zostanie zatrzy-
many. Im dłuższy jest ten czas, tym dłużej obraca się twardy dysk i krótszy jest 
czas dostępu do plików, ale pobór energii jest większy.
Uwaga: ustawienie to powinno być zmieniane tylko przez doświadczonych 
użytkowników.

ARCHOS będzie pobierał więcej prądu, jeżeli ustawione zostaną wyższe wartości tych 
parametrów (szczególnie podświetlenie ekranu i dysk twardy pobierają dużo energii).
Podczas zasilania z baterii zaleca się ustawienie niższych wartości tych parametrów 
w celu oszczędzania energii.
Urządzenie nagrzewa się, jeżeli podświetlenie ekranu i dysk twardy działają przez 
dłuższy okres czasu.

•
-

-
•

-

-
•

-

-
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7.6. sterOwanie.telewizOrem

Patrz: Nadajnik podczerwieni.

7.7. ustawienia.systemOwe

Ten ekran z ustawieniami umożliwia skonfigurowanie kilku podstawowych funkcji 
urządzenia ARCHOS, takich jak ARCLibrary, preferowany tryb połączenia przez port 
USB, aktualizacja oprogramowania (firmware) itd.
Zawiera on również informacje na temat aktualnej wersji oprogramowania, 
wykorzystanej/wolnej przestrzeni na dysku itd.

ARCLibrary
ustala, czy i w jaki sposób wykorzystywana będzie biblioteka ARCLibrary.

Off (Wyłączona) pliki muzyczne można przeglądać jedynie poprzez folder 
Music na dysku twardym.

On (Włączona) pliki muzyczne można przeglądać na podstawie informacji 
zawartych w znacznikach (tags) (artysta, album, gatunek itd.), ale 
bibliotekę ARCLibrary trzeba aktualizować ręcznie.

Auto biblioteka ARCLibrary jest automatycznie aktualizowana, gdy kabel 
USB jest odłączany od urządzenia.

Update ARCLibrary (Aktualizacja biblioteki ARCLibrary)
Zaznacz i naciśnij OK, aby ręcznie zaktualizować ARCLibrary.
Przycisk jest wyszarzony, gdy ARCLibrary ustawiona jest na Off (Wyłączona).

Preferred USB (Preferowany tryb połączenia przez port USB)
umożliwia wybór preferowanego trybu połączenia poprzez port USB, który 
będzie domyślnie podświetlony za każdym razem, gdy urządzenie ARCHOS 
będzie podłączane do komputera. Tryb połączenia ma wpływ na współpracę 
urządzenia z komputerem:

•
-

-

-

-

•
-
-

•
-
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Windows Media device: ARCHOS będzie wykorzystywał protokół MTP (Media 
Transfer Protocol), w przypadku gdy będzie podłączony do komputera z zain-
stalowanym systemem Windows® XP (SP1 lub nowszy) i Windows Media® 
Player 10 (lub jego). Będzie można automatycznie synchronizować bibliotekę mul-
timediów za każdym razem po podłączeniu odtwarzacza ARCHOS do komputera.
PC Hard drive: po podłączeniu do komputera urządzenie ARCHOS będzie 
wykorzystywane jako zewnętrzny twardy dysk (masowe urządzenie 
magazynujące). Z tego trybu należy korzystać w przypadku systemów in-
nych niż Windows® XP.

Firmware version (Wersja oprogramowania)
wyświetla informację o aktualnej wersji oprogramowania oraz systemu dRM 
(digital Rights Management).

Update Firmware (Aktualizacja oprogramowania)
Zaznacz i naciśnij OK, aby dokonać aktualizacji oprogramowania.
Patrz:Aktualizacja oprogramowania, aby dowiedzieć się, co należy zrobić przed 
naciśnięciem przycisku.

Product key (Klucz produktu)
Każdy ARCHOS ma unikalny numer.

Hard drive (Twardy dysk)
wyświetla wielkość wolnej i wykorzystanej przestrzeni dysku twardego.

Uwaga: wyświetlona liczba megabajtów wynika z obliczeń w systemie binarnym 
(1Kb=1024 bajtów). dlatego każdy wyświetlony megabajt stanowi w przybliżeniu 
1,05 megabajta (dziesiętnie). Formatowanie również zajmuje miejsce na dysku.

7.8 aKtualizacja oprogramoWania

Oprogramowanie (firmware) jest systemem operacyjnym urządzenia ARCHOS.
Jest ono okresowo aktualizowane w celu dołączenia do systemu nowych funkcji, 
wprowadzenia ulepszeń i eliminacji usterek.
Aktualizacje oprogramowania dostępne są bezpłatnie w sekcji download na stro-
nie www.archos.com.

ABY SPRAWdZIĆ, CZY W URZądZENIU ZAINSTALOWANA JEST NAJNOWSZA WERSJA OPROGRAMOWANIA:

Przy wyświetlonym ekranie głównym naciśnij , aby przejść do ekranu Setup (Ustawienia).
Zaznacz System i naciśnij OK.
Wersja oprogramowania zostanie wyświetlona na tym ekranie.
Porównaj ją z najnowszą wersją oprogramowania na stronie www.archos.com.

-

-
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ABY ZAINSTALOWAĆ NAJNOWSZE OPROGRAMOWANIE:

1. Pobierz plik AOS (Archos Operating System)
W sekcji download na stronie www.archos.com kliknij 
na link, aby pobrać aktualizację oprogramowania (pliki 
oprogramowania ARCHOS mają rozszerzenie AOS).
W przeglądarce internetowej może pojawić się ostrzeżenie, 
że zawartość tego pliku może być szkodliwa dla komputera. 
Pliki oprogramowania ARCHOS są bezpieczne: kliknij na 
Zapisz i wybierz miejsce docelowe, które będzie łatwe do 
zapamiętania (pulpit lub Moje dokumenty).

2. Skopiuj plik AOS do urządzenia ARCHOS
Podłącz urządzenie ARCHOS zgodnie z objaśnieniami w niniejszej instrukcji 
(Połączenie z komputerem).
Wytnij plik AOS z komputera (kliknij prawym klawiszem na plik > Wytnij).
Wklej plik AOS do urządzenia ARCHOS:

jeżeli korzystasz z trybu Windows device (patrz: Ustawienia systemowe), 
dwukrotnie kliknij na urządzenie w Mój komputer i wklej plik AOS (prawy 
klawisz myszy > Wklej do folderu data.   
jeżeli korzystasz z trybu Hard drive (patrz: Ustawienia systemowe), 
przeciągnij i upuść plik AOS na ikonę urządzenia ARCHOS w oknie Mój kom-
puter.

Jeżeli jest już tam plik AOS, Windows® zapyta, czy zastąpić istniejący plik: kliknij 
na Tak.
Odłącz odtwarzacz ARCHOS od komputera (patrz: Połączenie z komputerem).

3. Uaktywnianie aktualizacji
Przejdź do ekranu System Settings (Ustawienia systemowe) urządzenia ARCHOS.
Zaznacz Update Firmware (Aktualizuj oprogramowanie) i 
naciśnij OK.
Urządzenie ARCHOS poprosi o podłączenie kabla USB. 
Podłącz go do komputera, a następnie do odtwarzacza ARCHOS. 
Naciśnij przycisk, aby kontynuować.
Nowe oprogramowanie zostanie zainstalowane w urządzeniu.

•

•
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8. funKcje dodatKoWe

8.1 prezentacja Stacji dVr i dVr traVel Kit

Istnieje możliwość nagrywania z zewnętrznego źródła wideo w przypadku ko-
rzystania z opcjonalnej stacji dVR lub dVR Travel Kit.
Stacja dVR ARCHOS pozostaje podłączona do kina domowego i umożliwia szybkie 
podłączenie urządzenia ARCHOS w celu obejrzenia jego zawartości na telewiz-
orze, nagrywania programów telewizji satelitarnej lub kablowej itd.
ARCHOS dVR Travel Kit umożliwia nagrywanie z zewnętrznego źródła wideo 
(takiego jak cyfrowa minikamera ARCHOS) podczas wyjazdu.
dodatkowe akcesoria można zamówić na stronie www.archos.com.

8.2. nagrywanie.wideO

Przy wyświetlonym ekra-
nie głównym zaznacz ikonę 
VideoCorder i naciśnij 
OK, aby wyświetlić ekran 
poprzedzający nagrywanie.

Wszystkie filmy nagrane za pomocą urządzenia ARCHOS są zapisane w folderze Video/
Recordings. Można przechowywać je w innym miejscu, korzystając z funkcji Move (Przenieś) 
przeglądarki plików ARCHOS po ich nagraniu (patrz: Korzystanie z przeglądarki).

SPOSÓB NAGRYWANIA

Na ekranie poprzedzającym nagrywanie dostosuj głośność nagrywania za pomocą strzałek 
w lewo/w prawo (pamiętaj, że strzałki /  ustawiają tylko głośność w słuchawkach).
Wybierz pozycję menu Settings (Ustawienia). dopasuj ustawienia nagrywania wideo do własnych 
potrzeb (patrz następny rozdział). Naciśnij , aby zamknąć ekran ustawień VideoCorder.
Naciśnij OK, aby rozpocząć nagrywanie.
Naciśnij , aby zatrzymać nagrywanie.

Można zatrzymać i wznowić nagrywanie, naciskając OK.

•

•

•

•

1.

2.

3.
4.



INSTRUKCJA V2.2504/604 FUNKCJE dOdATKOWE   >   P. 48

POZYCJE MENU NA EKRANIE POPRZEdZAJąCYM NAGRYWANIE

Hide text overlay (Ukryj tekst)
spowoduje przejście do trybu pełnoekranowego (bez paska statusu, pozycji 
menu itd.) i wyświetlony zostanie tylko sam obraz wideo.

Open scheduler (Otwórz terminarz)
umożliwia przejście bezpośrednio do ekranu terminarza.

Start recording (Rozpocznij nagrywanie)
spowoduje natychmiastowe rozpoczęcie nagrywania. Możesz również nacisnąć 
OK na ekranie poprzedzającym nagrywanie, aby rozpocząć nagrywanie.

Settings (Ustawienia)
spowoduje wyświetlenie ekranu z ustawieniami Videocorder (patrz następny rozdział).
Po zakończeniu dostosowania ustawień naciśnij , aby powrócić do 
głównego ekranu poprzedzającego nagrywanie.

USTAWIENIA VIdEOCORdER

Ten ekran umożliwia dostosowanie 
parametrów nagrywania filmów do 
własnych potrzeb.
do ekranu z ustawieniami VideoCorder 
można przejść poprzez pozycję menu 
Settings (Ustawienia) na ekranie 
poprzedzającym nagrywanie.
Użyj / , aby zaznaczyć wybrany parametr, 
następnie za pomocą /  wybierz kolejne 
ustawienie.

Parametry programowania nagrywania
Auto Stop Rec (Automatyczne zatrzymanie nagrywania)

Opcje: ON/OFF (WŁ/WYŁ)
Jeżeli ustawione na ON (WŁ), urządzenie ARCHOS zatrzyma nagrywanie po 
czasie ustawionym w parametrze duration (Czas nagrania).
Jeżeli ustawione na OFF (WYŁ), nagrywanie będzie odbywać się do momentu 
naciśnięcia  lub do wykorzystania całej przestrzeni twardego dysku.

duration (Czas nagrania)
Czas nagrania obowiązuje, jeżeli parametr Auto Stop Rec jest ustawiony na ON (WŁ).

Pre-record (Wcześniejsze nagrywanie)
Jest to margines bezpieczeństwa dodawany do początku nagrania zaprogramowanego poprzez termi-
narz My Yahoo!® TV w osobistym kalendarzu Yahoo!®. Ustawienie ma wpływ JEdYNIE na te nagrania. 

-

-

-

-
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Jest ono przydatne w przypadku, gdy ustawienia zegara w urządzeniu ARCHOS i stacji telewizyjnej 
różnią się od siebie lub stacja rozpocznie nadawanie programu wcześniej niż podano w programie.

Post-record (Późniejsze nagrywanie)
Jest to margines bezpieczeństwa dodawany do końca nagrania zaprogramowanego poprzez 
terminarz My Yahoo!® TV w osobistym kalendarzu. Ustawienie ma wpływ JEdYNIE na te nagrania. 
Jest ono przydatne w przypadku, gdy ustawienia zegara w urządzeniu ARCHOS i stacji telewizyjnej 
różnią się od siebie lub stacja rozpocznie nadawanie programu później niż podano w programie.

Video Parameters (Parametry wideo)
Rename (Zmień nazwę)

umożliwia wprowadzenie nazwy pliku przed rozpoczęciem nagrywania za 
pomocą wirtualnej klawiatury. Patrz: Korzystanie z wirtualnej klawiatury.

Source (źródło)
Opcje: Auto/Composite/S-Video/Black&White.
Można wybrać wejście wideo, z którego ma korzystać ARCHOS. Zwykle w przy-
padku sygnału wideo o dobrej jakości można wybrać ustawienie Auto; wówc-
zas ARCHOS sprawdzi, na którym z wejść stacji dVR występuje sygnał wideo.

Format
Opcje: Auto/4:3/5:3/16:�/2.35.
Jest to proporcja obrazu nagrywanego przez urządzenie ARCHOS. Można ustawić ją 
ręcznie, jednak w większości przypadków można pozostawić ją na ustawieniu Auto.

Resolution (Rozdzielczość)
Opcje: Optimal/VGA.
Ustawienie wykorzystuje się do wybrania rozdzielczości nagrywanego obrazu. 
Można pozostawić ustawienie Optimal (Optymalnie).
Umożliwi to uzyskanie najlepszej jakości obrazu przy małym rozmiarze pliku.

Bitrate (Prędkość transmisji)
Opcje: 500 kb/s, 1000 kb/s, 1500kb/s, 2000 kb/s, 2500kb/s.
Parametr służy do ustawienia jakości kodowania.
Im większy współczynnik kodowania, tym wyższa jakość obrazu, ale 
wykorzystana zostanie większa przestrzeń dysku.

Sampling (Próbkowanie)
Opcje: 32kHz, 48kHz.
Próbkowanie dźwięku. Wyższa wartość wiąże się z lepszą jakością dźwięku, ale 
spowoduje wykorzystanie większej przestrzeni na twardym dysku.

Brightness (Jasność) 
dostosowuje jasność nagrania.

Contrast (Kontrast)
dostosowuje kontrast nagrania.

Saturation (Nasycenie)
Parametr umożliwia zmniejszenie lub zwiększenia nasycenia kolorów nagrywanego obrazu.

Hue (Barwa)
zmienia paletę kolorów nagrywanego obrazu.

Reset
zmienia powyższe ustawienia na domyślne.

•
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COPY PROTECTION (ZABEZPIECZENIE PRZEd KOPIOWANIEM)

System nagrywania ARCHOS jest zaprojektowany zgodnie z systemem ochrony 
praw autorskich Macrovision.
Jeżeli źródło sygnału wideo jest chronione przed kopiowaniem, urządzenie będzie 
nagrywać w trybie chronionym.
Podczas nagrywania na ekranie będzie można zobaczyć ikonę ‘P’ (nie podczas 
odtwarzania), która oznacza, że plik będzie chroniony.
Pliki chronione mogą być odtwarzane w urządzeniu ARCHOS, na którym zostały 
utworzone, jednak nie na komputerze.
Odtwarzanie chronionych plików jest ograniczone do wbudowanego 
wyświetlacza LCd, a obraz nie może być wyświetlany na zewnętrznym ekranie.

8.3. ustawienia.terminarza

GŁÓWNE CZYNNOŚCI

Przy wyświetlonym ekranie głównym zaznacz ikonę Scheduler 
(Terminarz) i naciśnij OK.
Zaznacz wiersz, który ma być edytowany, za pomocą / , następnie 
naciśnij , aby rozpocząć edycję.
W każdym wierszu umieść dowolną datę, godzinę (i kanał, jeżeli korzys-
tasz z nadajnika podczerwieni do sterowania magnetowidem, telewizją 
kablową lub tunerem telewizji satelitarnej).
Wybierz pozycję menu Edit program title (Edytuj tytuł programu), aby ustalić 
tytuł zaprogramowanego nagrania, (patrz Korzystanie z wirtualnej klawiatury).
Wybierz pozycję menu ‘validate selected program’ (akceptuj wybrany program), aby 
zapisać zmiany dla tego programu, następnie wybierz pozycję menu “save all pro-
grams” (zapisz wszystkie programy), aby zapisać wszystkie zaprogramowane nagrania.
Nie wyłączaj urządzenia ARCHOS! Upewnij się, że ARCHOS jest w trybie 
stand-by w czasie zaprogramowanego nagrania (podłączony do stacji 
dVR lub do dVR travel kit i gniazdka zasilania).

UWAGI NA TEMAT TERMINARZA

Terminarz automatycznie porządkuje nagrania w kolejności chronologicznej.
Aby urządzenie ARCHOS rozpoczęło nagrywanie, konieczne jest pozostawienie 
go z wyświetlonym ekranem z menu głównym lub w trybie stand-by. Urządzenie 
nie przerywa odtwarzania muzyki, oglądania filmu lub zdjęć podczas nagrywania 
zaprogramowanej audycji.
Jeżeli do zmiany kanałów w magnetowidzie, tunerze telewizji satelitarnej lub 
kablowej (patrz Nadajnik podczerwieni) wykorzystywany jest nadajnik podczerwi-
eni, urządzenie zewnętrzne musi być włączone i nie może być w trybie uśpienia.
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Jeżeli interfejs użytkownika w urządzeniu ARCHOS jest ustawiony na angielski, 
formatem daty jest miesiąc/dzień.
Jeżeli czas zakończenia jest wcześniejszy niż czas rozpoczęcia, zakłada się, że 
nagrywanie ma się rozpocząć w podanym terminie, a zakończyć następnego dnia 
o godzinie zakończenia.
Jeżeli zaprogramowane programy zostały nagrane lub upłynął termin bez real-
izacji nagrania (ARCHOS nie był podłączony do stacji dVR lub nie był w trybie 
stand-by), pozycja zostanie usunięta z terminarza.
długie nagrania (2 godziny i więcej) mogą spowodować, że utworzone zostaną 
pliki większe od 2 Gb. ARCHOS utworzy kilka plików w celu nagrania dłuższych 
filmów. dlatego długie nagranie może spowodować, że utworzone zostaną pliki 
o nazwie VId0000, VId0001, VId0002 itd. Ma to miejsce jedynie w przypadku 
nagrań, których rozmiar przekracza 2Gb. Ograniczenie rozmiaru pliku do 2Gb 
wynika ze specyfikacji plików AVI systemu Windows® FAT32.
Po ustawianiu terminarza ARCHOS utworzy plik tekstowy w folderze System 
(dVRTimer.txt), którego nie należy usuwać.

AUTOMATYCZNY TERMINARZ NAGRYWANIA PROGRAMÓW TELEWIZYJNYCH YAHOO!®

Jeśli posiadasz konto My Yahoo!® i wykorzystujesz funkcję kalendarza do wyznac-
zania terminów emisji programów telewizyjnych, możesz użyć urządzenia ARCHOS 
do pobrania nazw programów telewizyjnych zapisanych w osobistym kalendarzu i 
przeniesienia ich do terminarza urządzenia. 
Jeżeli nie posiadasz konta, możesz je utworzyć i poznać sposób korzystania z funk-
cji My Yahoo!® TV oraz kalendarza na stronie Yahoo!® (www.yahoo.com). 

Uwaga: Terminarz jest szczególnie przydatny w przypadku posiadania opcjonalnej 
stacji dVR i sterowania tunerem za pomocą nadajnika podczerwieni.

Wykonaj następujące czynności:
Podłącz urządzenie ARCHOS do komputera.
Przejdź do osobistego kalendarza Yahoo!®, w którym zapisane są terminy emisji 
programów telewizyjnych.
Wybierz ‘Week view’ (widok tygodnia) – aktualna data jako początek tygodnia.
Kliknij na ‘Printable View’ (wersja do druku), aby wyświetlić uproszczoną wersję.
W menu przeglądarki kliknij na Plik > Zapisz jako…, aby zapisać plik.
Nie zmieniaj nazwy pliku, ale zmień opcję Zapisz jako typ na ‘Strona sieci Web, 
tylko HTML’. Teraz zapisz plik w folderze ‘System’ w urządzeniu ARCHOS.
Po odłączeniu urządzenia ARCHOS od komputera ARCHOS automatycznie dokona 
aktualizacji terminarza, umieszczając w nim nowe programy telewizyjne zapisane 
w kalendarzu My Yahoo!®. Jeżeli ARCHOS odnajdzie stację telewizyjną, której 
kanał nie jest mu znany (nie został wcześniej ustawiony), pojawi się komunikat i 
odwołanie do terminarza w celu ręcznego przypisania kanału do nazwy stacji.
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Uwagi:
Jeżeli programy telewizyjne nie zostały poprawnie skopiowane z osobistego 
kalendarza do terminarza urządzenia ARCHOS, wejdź na stronę www.archos.
com/firmware i sprawdź, czy posiadasz najnowszą wersję oprogramowania 
urządzenia (patrz Aktualizacja oprogramowania firmware).
Po dokonaniu zmian w osobistym kalendarzu Yahoo!® poprzez usunięcie pro-
gramów telewizyjnych lub dodanie nowych jedynie nowe programy zostaną 
dodane do terminarza ARCHOS po zapisaniu pliku html w urządzeniu ARCHOS. 
Zapisane pozycje usuwa się bezpośrednio w terminarzu ARCHOS. 
Nagrania, które nie doszły do skutku (ponieważ ARCHOS nie był podłączony do 
stacji dVR w terminie nagrania), zostaną usunięte z terminarza.
Jeżeli w osobistym kalendarzu do nagrania nie będzie przypisana nazwa stacji z 
listy kanałów, nagranie zostanie umieszczone w terminarzu i opatrzone znakiem 
?, informując o tym, że do nazwy należy przypisać numer kanału. Przesuń kursor 
do wiersza ze znakiem ? i wybierz pozycję menu “Set Channel” (Ustaw kanał). 
Teraz można przewijać poszczególne numery kanałów i przypisać numer do 
nazwy stacji dla danego nagrania. Robi się to tylko jeden raz. Urządzenie ARCHOS 
zapamięta nazwę stacji i jej kanał.

NAdAJNIK POdCZERWIENI

Stacja dVR posiada na przedzie diodę podczerwieni o dużej 
mocy. Umożliwia ona komunikację urządzenia ARCHOS z 
tunerem (magnetowidem, tunerem telewizji kablowej lub 
satelitarnej), włączanie tunera i zmianę kanałów.
Konieczne jest wykonanie jednej czynności, aby 
przystosować urządzenie ARCHOS do wysyłania 
właściwych kodów podczerwieni w celu sterowania tuner-
em. Jeżeli użytkownik nie będzie programował nagrań, nie 
istnieje potrzeba ustawienia kodu nadajnika podczerwieni. 
Przed rozpoczęciem ustawiania kodu nadajnika 
urządzenie musi być podłączone do stacji dVR zasilanej ładowarką/zasilaczem.
Sterowanie na podczerwień działa na zasadzie odbić sygnałów podczerwieni w 
pomieszczeniu. W celu polepszenia 
odbioru sygnałów podczerwieni 
przez tuner (magnetowid, tuner 
telewizji kablowej lub satelitarnej), 
można zmienić położenie stacji 
dVR i/lub tunera, aby pojawiło się 
więcej powierzchni odbijających 
promienie (meble, ściana itd. - patrz 
ilustracja). Jakość komunikacji 
między stacją dVR a tunerem zależy 
również od czułości odbiornika 
podczerwieni tunera.
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Ustawianie kodu nadajnika podczerwieni:
Przy wyświetlonym ekranie głównym naciśnij , aby przejść do ekranu Setup 
(Ustawienia), następnie zaznacz TV Control i naciśnij OK.

Część 1: Wybierz urządzenie i producenta
Wybierz typ urządzenia, które będzie sterowane nadajnikiem podczerwieni.
Wybierz producenta urządzenia.
Zaznacz przycisk Tune IR Emitter (dostosowanie nadajnika podczerwieni), naciśnij OK.

Przycisk TV Channels (Kanały TV) umożliwia nadanie nazwy każdemu kanałowi. Na 
przykład, jeżeli kanał 6 to stacja CNN w miejscu zamieszkania użytkownika, wówczas kanał 
6 może otrzymać nazwę podaną na ekranie. Albo - jeżeli korzystasz z osobistego kalen-
darza My Yahoo!® do programowania nagrań, urządzenie ARCHOS umożliwi przypisanie 
numeru kanału do nazwy stacji podanej w zaprogramowanych programach telewizyjnych.

Część 2: Odszukiwanie właściwych kodów nadajnika
Ten ekran umożliwia poprawne ustawienie kodów i parametrów umożliwiających 
nadajnikowi podczerwieni właściwe sterowanie tunerem (magnetowidem, tunerem 
telewizji kablowej lub satelitarnej).

Tune device code (one code available) (Ustaw kod urządzenia) (dostępny jeden 
kod): Niektórzy producenci stosują tylko jeden kod dla wszystkich swoich 
produktów. Kod nie różni się w poszczególnych modelach i nie jest zmieniany 
z roku na rok. W tym przypadku dostępny będzie jedynie pojedynczy kod. Teraz 
można przetestować wybór kanału.
Tune device code (multiple codes available) (Ustaw kod urządzenia) (dostępnych wiele kodów): 
Niektórzy producenci sprzętu wideo nie stosują tego samego zestawu kodów sterujących dla 
swoich wszystkich produktów. Stosują oni różne zestawy kodów dla różnych modeli i w po-
szczególnych latach. Trzeba wypróbować każdy z kodów, aby sprawdzić, który działa z danym 
urządzeniem. Na przykładowym ekranie widoczny jest kod V00�. Jeżeli ten kod nie działa podc-
zas testu: wybór kanału, wybierz kolejny kod, a następnie sprawdź, czy działa.
Test channel select (Test wyboru kanału): Po naciśnięciu przycisku “Test channel se-
lect” (zaznacz “test channel select” i naciśnij OK), urządzenie ARCHOS prześle sygnał 
przez nadajnik podczerwieni stacji dVR i zmieni kanał w tunerze (magnetowid, tuner 
telewizji kablowej lub satelitarnej). Jeżeli parametr “Number of digits” (Liczba cyfr) jest 
ustawiony na trzy, urządzenie wybierze kanał 123. Jeżeli parametr jest ustawiony na 2, 
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urządzenie prześle kod dla kanału 12. Jeżeli kanał w tunerze nie zmieni się po kliknięciu 
na przycisk testu, należy użyć kolejnego kodu dla urządzenia (krok 2 powyżej).
Test ON/OFF: Po kliknięciu na przycisk Test On/Off (Test Wł/Wył) urządzenie ARCHOS 
wyśle sygnał do nadajnika podczerwieni i włączy lub wyłączy urządzenie. Po 
ponownym naciśnięciu przycisku testu urządzenie powinno się wyłączyć, jeżeli było 
włączone lub włączyć, jeżeli było wyłączone. Jeżeli po naciśnięciu tego przycisku 
urządzenie nie włączy lub nie wyłączy się, należy skorzystać z kolejnego kodu dla 
urządzenia (krok 2 powyżej). Jeżeli żaden z kodów nie działa, należy sprawdzić, czy 
stacja dVR jest ustawiona w taki sposób, że sygnał podczerwieni dociera do odbiorni-
ka tunera. Uwaga: W wyjątkowych sytuacjach funkcja ON/OFF może nie działać.
Tune channel select (Ustaw wybór kanału): Te cztery parametry zwykle nie 
muszą być ustawiane. Na początek należy zachować wartości domyślne.

Key (Przycisk): -/--
Ustaw ten parametr na On (Włączony), musisz nacisnąć ten sam przycisk na 
pilocie urządzenia w celu wybrania kanału.

Number of digits (Liczba cyfr)
Ustaw liczbę cyfr, którą urządzenie może rozpoznać dla kanału. Przykład: Ustaw 
3, jeżeli chcesz wybierać kanał wyższy niż ��.

Key (Przycisk): Enter
Ustaw ten parametr na On (Włączony), musisz nacisnąć przycisk OK na pilocie 
urządzenie po wprowadzeniu numeru kanału. Przykład: Jeżeli zwykle naciskasz 
1, 3, OK dla kanału 13, to ten parametr musi być ustawiony na On (Włączony).

Key delay (Opóźnienie dla przycisku)
Zmień opóźnienie nadawania sygnału każdej cyfry kanału. Może zaistnieć 
konieczność dostosowania tego parametru, jeżeli urządzenie ARCHOS wysyła 
tylko część numeru kanału lub więcej cyfr numeru kanału. Przykład: dostosuj 
opóźnienie dla przycisku i wykonaj ponowny test zmiany kanału, jeżeli 
urządzenie włącza kanał 2 zamiast 12 lub 112 zamiast 12.

8.4 nagryWanie dźWięKu (źrÓdło zeWnętrzne)

Podłącz kabel AV do źródła dźwięku (wieża Hi-Fi, gramofon, boombox itd.), a następnie 
jego drugą końcówkę do złącza IN stacji dVR lub zestawu podróżnego dVR Travel Kit.

Przy wyświetlonym ekranie głównym zaznacz ikonę AudioCorder i naciśnij 
OK, aby wyświetlić ekran poprzedzający nagrywanie.

Zaznacz pozycję menu Settings (Ustawienia) i naciśnij OK, aby przejść do ekranu 
z ustawieniami AudioCorder (patrz Ekran z ustawieniami AudioCorder).
Jako źródło wybierz ‘Analog Line-In’ (Wejście analogowe). Naciśnij , aby 
powrócić do ekranu poprzedzającego nagranie.
dostosuj poziom głośności nagrywania za pomocą przycisków w lewo/w prawo. (przy-
cisk /  ustawia tylko głośność w słuchawkach, jednak nie głośność nagrywania)

4.

5.
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Naciśnij OK albo wybierz pozycję menu Start recording (Rozpocznij nagrywanie), 
aby rozpocząć nagrywanie.
W każdej chwili można zatrzymać i wznowić nagrywanie, naciskając OK.
Naciśnij , aby zatrzymać nagrywanie.

Można również rozpocząć nagrywanie do nowego pliku bezpośrednio poprzez 
wybranie pozycji menu Save file and start a new recording (Zapisz plik i rozpocznij 
nowe nagranie) podczas trwającego nagrywania.

Należy pamiętać, że źródło dźwięku dostarcza sygnału liniowego, który nie jest 
wzmocniony (zmniejszenie głośności w odtwarzaczu będzie miało skutek, jeżeli 
wykorzystywany jest słuchawkowy sygnał wyjściowy urządzenia audio). Sygnał 
nadmiernie wzmocniony spowoduje nagranie bardzo zniekształconego dźwięku.

8.5 połączenie z hoStem uSB

Za pomocą opcjonalnego adaptera dokującego lub stacji dVR do urządzenia 
ARCHOS można podłączyć kompatybilne urządzenia USB, aby przesłać pliki lub 
obrazy.
Urządzenia muszą należeć do klasy urządzeń pamięci masowej MSC (Mass 
Storage Class), takie jak aparaty cyfrowe, czytniki kart lub zewnętrzne twarde 
dyski albo aparaty cyfrowe wykorzystujące protokół PTP (Picture Transfer 
Protocol-protokół przesyłania zdjęć).

ABY POdŁąCZYĆ URZądZENIE USB dO OdTWARZACZA ARCHOS:

Podłącz adapter dokujący do złącza dokującego ARCHOS lub umieść urządzenie 
ARCHOS na stacji dVR.
Podłącz standardowy kabel USB do stacji dVR lub adaptera dokującego i do 
zewnętrznego urządzenia USB.
Jeżeli to konieczne, włącz zewnętrzne urządzenie USB (zapoznaj się z 
dokumentacją zewnętrznego urządzenia USB).
Na wyświetlaczu urządzenia ARCHOS pojawi się przeglądarka z podwójnym 
oknem: zewnętrzne urządzenie USB będzie w lewym oknie, a twardy dysk 
urządzenia ARCHOS w prawym oknie.
Postępuj zgodnie z instrukcjami w rozdziale ‘kopiowanie i przenoszenie plików’, 
aby skopiować obrazki lub pliki do urządzenia ARCHOS.

4.

5.
6.
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OdŁąCZANIE:

Upewnij się, że urządzenia nie wymieniają danych (dioda HDD nie powinna migać) i 
odłącz kabel USB od obu urządzeń.

Uwaga 1: nie zawsze istnieje możliwość skopiowania plików do zewnętrznego 
urządzenia USB z odtwarzacza ARCHOS.
Uwaga 2: w tym samym czasie.nie można podłączać urządzenia ARCHOS do kom-
putera i urządzenia zewnętrznego do odtwarzacza ARCHOS.
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SpecyfiKacja techniczna

POJEMNOŚĆ: 
Twardy dysk 30 GB(1), umożliwia zapisanie 130 godzin nagrań wideo(7), 85 
filmów(7), 300 000 zdjęć(7) lub 15 000 utworów(7).

WYŚWIETLACZ: 
4,3’’ TFT (480x272 pikseli) 16/�, ponad 16 milionów kolorów. 

OdTWARZANIE WIdEO*(2)
MPEG-4 ASP (IPB) i dźwięk stereofoniczny, do 720x480 @ 30 klatek/s (NTSC), 
720x576 @ 25 klatek/s (PAL).
Kontener plików AVI lub MP4.
Microsoft WMV� Main Profile @ Medium Level(3).
Zabezpieczenie WM dRM. 
Opcjonalnie H.264(4).
Opcjonalnie MPEG2(5).

OdTWARZANIE dźWIĘKU*
dekodowanie MP3 stereo @ 30-320 KB/s CBR & VBR, WMA, chronione WMA, WAV 
(PCM/AdPCM).
Zabezpieczenie WM dRM. 

PRZEGLądARKA ZdJĘĆ**
JPEG, BMP, PNG.

CZYTNIK PLIKÓW PdF
Odczytuje dokumenty w formacie PdF.  Może nie zawierać wszystkich funkcji PdF.

NAGRYWANIE WIdEO
Poprzez opcjonalną stację dVR: Nagrywanie w standardzie MPEG-4 SP z 
dźwiękiem stereofonicznym AdPCM, rozdzielczość VGA (640x480) @ 30 i 25 
klatek/s, w formacie AVI. 

NAGRYWANIE dźWIĘKU:
Za pomocą opcjonalnych akcesoriów: wejście stereo, format WAV (IMA AdPCM 
lub PCM). 
Nagrywanie głosu przez wbudowany mikrofon.

INTERFEJSY:
USB 2.0 High-Speed device (kompatybilny z USB 1.1): Mass Storage Class (MSC) i 
Media Transport Protocol (MTP).
USB 2.0 Host: Mass Storage Class (MSC) i Picture Transfer Protocol (PTP) (z opc-
jonalnym adapterem).

ZŁąCZA:
3,5 mm minijack dla słuchawek stereofonicznych oraz wyjście TV (kabel AV 
sprzedawany oddzielnie).
Złącza stacji dokującej ARCHOS do podłączenia opcjonalnych adapterów i stacji.

•

•

•

•
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źRÓdŁO ZASILANIA:
Wewnętrzne: wymienialna litowo-jonowa bateria polimerowa.
Zewnętrzne: ładowanie poprzez port USB komputera.
dostępna opcjonalna ładowarka/zasilacz.

SKALOWALNOŚĆ:
Możliwość pobrania oprogramowania ze strony www.archos.com.

WYMIARY FIZYCZNE 604
Ok. 130 x 78 x 16 mm : 5,1” x 3,1” x 0,6”.
Masa: 250 g - 8.� oz.

WYMIARY FIZYCZNE 504
Ok. 130 x 78 x 23 mm : 5,1” x 3,1” x 0,�”.
Masa: 310 g - 11 oz.

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
Urządzenie ARCHOS, kabel USB, słuchawki, opakowanie ochronne, skrócona in-
strukcja obsługi.

WYMAGANIA dOTYCZąCE SYSTEMU KOMPUTEROWEGO
Komputer PC: Windows® ME, 2000, XP, Media Center;
Macintosh®: OS X lub wyższy z obsługą USB Mass Storage Class;

* Niektóre parametry prędkości transmisji, rozdzielczości i/lub rodzaje plików mogą być niekompatybilne.
** Niektóre parametry rozdzielczości i rozmiary plików mogą być niekompatybilne.
(1) 1GB= 1 bilion bajtów; faktyczna pojemność sformatowanego dysku jest mniejsza.
(2) MPEG-4 ASP@L5 AVI (do rozdzielczości dVd) (MPEG-4: standard ISO Moving Picture Experts Group ; AVI: 
kontener plików audio/wideo Microsoft) bez GMC i Quarter Pixel.
(3) Microsoft WMV MP@ML do rozdzielczości dVd.
(4) do wyczerpania zapasów. Patrz www.archos.com. H.264 do rozdzielczości dVd. dźwięk AAC.
(5) do wyczerpania zapasów. Patrz www.archos.com. MPEG-2 MP@ML do 10 Mbps (do rozdzielczości dVd). 
dźwięk AC3 stereo.
(7) Średnio; przy założeniu utworów o długości 3,5 minut oraz próbkowania 64 kbits/s WMA (dla uzyskania 
lepszej jakości 128 Kbit/s lub bardziej powszechne), kodowanie audio/video 500 kb/s MPEG-4 oraz 1h30/film 
(zbliżone do jakości dVd kodowanie1500 kb/s lub bardziej powszechne), przy JPEG, VGA.

•
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POLITYKA FIRMY OdNOSZąCA SIĘ dO WYŚWIETLACZA LCd

Ekran LCd urządzenia ARCHOSzostał wyprodukowany zgodnie z rygorystycznymi 
standardami w celu zapewnienia obrazu wysokiej jakości. Pomimo tego ekran LCd 
może posiadać drobne niedoskonałości. Nie dotyczy to tylko ekranów ARCHOS, 
ale wszystkich urządzeń z ekranami LCd, bez względu na producenta ekranu. 
Każdy dystrybutor produktu gwarantuje, że jego ekran nie będzie zawierał więcej 
niż pewną liczbę uszkodzonych pikseli. Każdy piksel ekranu składa się z trzech 
punktów (czerwonego, niebieskiego, zielonego). Jeden lub wszystkie punkty pik-
sela mogą być aktywne lub nieaktywne. Jeden nieaktywny punkt jest najmniej 
zauważalny. Najbardziej zauważalny jest brak aktywności wszystkich trzech punk-
tów piksela. ARCHOS gwarantuje, że ekran tego urządzenia nie będzie zawierał 
więcej niż 3 uszkodzonych pikseli (bez względu na liczbę uszkodzonych w nim 
punktów). Oznacza to, że w okresie gwarancji, obowiązującym w danym kraju lub 
okręgu prawodawstwa użytkownika, w przypadku, gdyby produkt zawierał cztery 
lub więcej uszkodzonych pikseli, ARCHOS naprawi lub wymieni produkt na koszt 
własny. Oznacza to również, że trzy lub mniej uszkodzonych pikseli nie stanowią 
podstawy do wymiany lub naprawy produktu. 
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pomoc techniczna

Potrzebujesz pomocy? Niezbędne informacje można uzyskać:

na naszej stronie internetowej: patrz sekcja “frequently asked questions” na 
stronie www.archos.com/faq

kierując pytanie do pracowników serwisu technicznego: na stronie www.archos.
com/support poprzez e-mail.

•

•

Wszystkie nazwy marek i produktów są zarejestrowanymi znakami towarowymi i własnością ich posiadaczy.
Windows Media® oraz Windows® są znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami towarowymi korpo-
racji Microsoft w Stanach Zjednoczonych i/lub innych krajach.
Specyfikacje mogą być zmieniane bez wcześniejszego informowania. Zastrzega się możliwość wystąpienia 
błędów lub informacji niepełnej. Obrazki i ilustracje nie zawsze muszą zgadzać się z treścią.
Wszystkie informacje zawarte w niniejszej instrukcji były poprawne w czasie jej publikacji.
COPYRIGHT ARCHOS © 2006. Wszelkie prawa zastrzeżone.


